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SIÈGES POUR DOMAINES D‘APPLICATION SPÉCIFIQUES
�STOELEN VOOR SPECIFIEKE TOEPASSINGEN�

Dans la recherche, l’industrie et le commerce, il existe des secteurs 
particulièrement exigeants en matière de sécurité, de matériaux et 
de résistance. Que ce soit dans les salles de production, à l’atelier, 
au laboratoire chimique, pour la fabrication de puces ou aux postes 
de commande, les sièges de travail ou de comptoir, tabourets, 
sièges assis-debout ou fauteuils pivotants en utilisation 24 heures 
sont parfaitement adaptés à toutes ces conditions spécifiques. Ils 
garantissent par ailleurs un maximum de sécurité, de confort et de 
performance tout au long d’une journée de travail.

Bij research en in de industrie en handel zijn er sectoren waar 
specifieke eisen worden gesteld aan veiligheid, materialen en 
duurzaamheid. Of het nu gaat om productiehallen, werkplaatsen, 
chemische laboratoria, de chipproductie of controlekamers: de 
werk- en counterstoelen, krukken, stastoelen en bureaufauteuils 
voor 24 uursgebruik uit deze serie voldoen aan alle specifieke  
eisen voor deze toepassingen. En ze garanderen de gebruikers 
bij hun dagelijkse werkzaamheden de hoogste mate aan veilig-
heid, comfort en prestatievermogen.
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Étirement des vertèbres cervicales 
De halswervelkolom wordt gestrekt

Redressement de la cage thoracique 
De borstkas komt omhoog

Basculement du bassin vers l’avant 
Het bekken kantelt naar voren

Position droite du corps (modèle de roue dentée de Brügger)
Rechte houding (tandwielmodel van Brügger)

Nombre de jours d’arrêt maladie pour 100 salariés assujettis obligatoires – 
territoire national allemand 2023
�Ziektedagen per 100 werkende verplichte leden – Bondsrepubliek 2023

LES AFFECTIONS LES PLUS RÉPANDUES 
DE MEEST VOORKOMENDE ZIEKTES

Système musculaire/squelettique 
Spier-/skeletstelsel

Système respiratoire 
Ademhalingsstelsel

Autres 
Overige

Désordres psychiques 
Psychische stoornissen

Blessures/empoisonnements 
Verwondingen/vergiftiging

Infections 
Infecties

Système digestif 
Spijsvertering

Système circulatoire 
Bloedvatenstelsel

Nouvelles occurrences 
Nieuwvormingen

ERGONOMIE 
�ERGONOMIE

437

493

445

343

208

75

114

73

72

19,3%

21,8%

15,2%

19,7%

9,2%

3,3%

5,1%

3,2%

3,2%

En Allemagne, le mal de dos compte, plus particulièrement chez 
les employés assis, parmi les maux les plus répandus et va jusqu‘à 
entraîner des absentéismes dus à des maladies. La fédération  
allemande des caisses de maladie d‘entreprise Bundesverband 
der Betriebskrankenkassen BKK annonce dans son rapport 2023 
sur la santé, que les affections musculaires et squelettiques, qui 
sont pour la plupart des affections dorsales, constituent, avec un 
cinquième des congés maladie, le plus grand groupe de mala-
dies (dans le rapport de l’exercice 2022, seuls les jours d’absence 
étaient encore plus élevés du fait de maladies du système respira-
toire à la suite du Covid 19). Les principales causes résident dans 
un manque global de mouvement, ainsi que dans une augmen-
tation continuelle du nombre de postes de travail requérant de 
passer de longues heures en position assise.

�In Duitsland is rugpijn met name bij mensen met een zittend be-
roep een van de meest voorkomende klachten en leidt het tot 
veel ziekteverzuim. BKK, het Duitse verbond van bedrijfsziekte- 
kostenverzekeringen, bericht in zijn gezondheidsrapport over 2023 
dat spier- en skeletproblemen, en dan met name rugklachten, 
met een vijfde van de ziektedagen van leden met een verplichte 
ziektekostenverzekering de belangrijkste ziektegroep vormen in 
het verslagjaar 2022 waren alleen de verzuimdagen wegens aan-
doeningen aan het ademhalingsstelsel ten gevolge van covid-19- 
infecties nog hoger). De meest voorkomende oorzaken zijn een 
algemeen gebrek aan beweging en het voortdurend toenemende 
aantal banen waarbij mensen langdurig moeten zitten.

Pour contrecarrer ces postures figées et ces sollicitations unilaté-
rales, le bon choix du siège de travail est primordial. Le modèle 
de roue dentée de Brügger (corrélation entre le basculement du 
bassin, le redressement de la cage thoracique et l‘étirement des 
vertèbres cervicales) met en évidence comment un siège de tra-
vail adapté peut maintenir la colonne vertébrale en équilibre. Sou-
tenu par la partie supérieure du siège légèrement inclinée vers 
l‘avant et maintenu par le dossier, l‘utilisateur se trouve dans une 
position d‘équilibre idéal pour travailler en position assise.

�Om deze dwanghouding en eenzijdige belasting tegen te gaan, is 
het van belang de juiste werkstoel te kiezen. Het tandwielmodel 
van Brügger (het samenspel tussen het kantelen van het bekken, 
het omhoog komen van de borstkas en het strekken van de hals-
wervelkolom) maakt duidelijk hoe de wervelkolom op een goe-
de werkstoel in het lood wordt gebracht. Ondersteund door het 
licht naar voren gekantelde bovenste gedeelte van de stoel en 
gesteund door de rugleuning bevindt de persoon op de stoel zich 
in een evenwichtstoestand, die als uitgangspunt voor alle werk-
houdingen optimaal is.

ANTÉCÉDENTS ET CAUSES 
VOORGESCHIEDENIS EN OORZAKEN

COMMENT Y REMÉDIER? 
WAT KAN MEN DAARTEGEN DOEN?
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AS IS 2011

Dauphin Tec

Le système ergonomique de Dauphin propose des éléments de 
construction adaptés permettant de constituer un siège de travail 
optimal prenant en compte les besoins individuels spécifiques et 

les exigences du poste de travail:

	ĉ Mécanismes d‘assise avec réglage de l‘inclinaison d‘assise 
pour une position assise active et droite au travail

	ĉ Mécanismes d‘assise avec adaptation automatique au poids  
de l‘utilisateur, idéal pour les postes de travail à forte rotation de 
personnel

	ĉ Profondeur d‘assise réglable via assise coulissante

	ĉ Capitonnage interchangeable pour dossier et assise

	ĉ Dossiers inclinables et réglables en hauteur

	ĉ Liberté de mouvement optimale au niveau des épaules

	ĉ Matériaux antidérapants, robustes et respirants

	ĉ Différents niveaux de réglage pour la hauteur d‘assise  
et de travail

	ĉ Roulettes freinées selon le poids, roulettes blocantes  
ou glisseurs, anneaux repose-pieds ou revêtements pour  
anneau repose-pieds 

�De Dauphin-systeemergonomie biedt passende onderdelen om 
de optimale werkstoel samen te stellen op basis van specifieke 
persoonlijke behoeften en de eisen aan de werkplek:

	ĉ Zittechnieken met verstelbare zitneiging voor een actieve, 
rechte zit- resp. werkhouding

	ĉ Zittechnieken met automatische aanpassing aan het gewicht, 
ideaal voor werkplekken met vaak wisselende gebruikers

	ĉ Aanpasbare zitdiepte d.m.v. verschuifbare zitting

	ĉ Verwisselbare bekleding voor zitting en rugleuning

	ĉ In neiging en hoogte verstelbare rugleuning

	ĉ Optimale bewegingsvrijheid op schouderhoogte

	ĉ Stroeve, sterke en ademende materialen

	ĉ Verschillende instelmogelijkheden voor de zit-,  
c.q. werkhoogte

	ĉ Lastafhankelijk geremde wielen, blokkerende wielen of  
glijders, voetenringen of voetenringafdekkingen

LE SYSTÈME ERGONOMIQUE DE DAUPHIN 
DAUPHIN-SYSTEEMERGONOMIE
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ABST

AS

L’ERGONOMIE DAUPHIN POUR DES ESPACES DE TRAVAIL TRÈS VARIÉS 
DAUPHIN-ERGONOMIE VOOR ALLERLEI ARBEIDSSECTOREN 

AS Adaptation automatique au poids de l‘utilisa-
teur avec réglage de l‘inclinaison (-1°/-6°) et 
de la profondeur (5 cm) de l‘assise
Automatische aanpassing aan het gewicht 
met verstelbare zitneiging (-1°/-6°) en zit- 
diepte (5 cm) 

Mécanisme synchrone avec réglage 
présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°) et 
de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare ver-
stelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

ST Mécanisme synchrone avec blocage en 
continu du mouvement synchrone
Synchroontechniek met traploos vergrendel-
bare synchroonbeweging

AB Mécanisme synchrone avec réglage auto- 
matique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstel-
bare zitneiging (tot -12°)

MÉCANISMES SYNCHRONES 
SYNCHROONTECHNIEKEN

Balance
Inclinaison supplémentaire de toute 

la partie supérieure du siège
Ook het complete bovendeel van de stoel  

beweegt automatisch mee

Syncro
Réglage individuel sur le poids 

de l‘utilisateur
Individuele instelling op het  
gewicht van de gebruiker

Automatic
Réglage automatique sur le poids 

de l‘utilisateur
Automatische instelling op het  

gewicht van de gebruiker

AUTOMATIC

ECONOMIC

ERGONOMIC ERGONOMIC

ERGONOMIE 
�ERGONOMIE

Afin de répondre aux besoins et situations spécifiques, Dauphin 
met une plateforme ergonomique adaptée à la disposition des 
utilisateurs, en proposant les sièges ergonomiques et tabou-
rets appropriés. Selon l‘exigence des clients, Dauphin propose 
des solutions d‘assise pour des postes de travail fixes pour de 
nombreuses heures en position assise ou des solutions d‘assise 
adaptées à un changement fréquent de personnel (comme les 
postes de travail à rotation de personnel). Le concept ergono-
mique favorise une position assise vitale et exempte de fatigue 
qui respecte le corps et minimise l‘effort des collaborateurs.

�Met zijn ergonomische werkstoelen en krukken biedt Dauphin 
het passende ergonomieplatform voor specifieke eisen en om-
standigheden op de werkplek. Klanten kunnen op basis van hun 
eigen specifieke behoeften kiezen voor zitoplossingen voor vas-
te werkplekken waar mensen veel tijd zittend doorbrengen of 
voor zitoplossingen voor wisselende gebruikers (bijv. flexibele 
werkplekken). Het ergonomieconcept stimuleert gebruikers tot 
een dynamisch, gezond zitgedrag, dat ervoor zorgt dat ze minder 
worden belast en daar door minder snel moe worden.

Exigences du client
Eisen van de klant

Postes de travail affectés 
de manière fixe, longues 
périodes de travail pas-
sées en position assise 
par ex. pour des tâches 
nécessitant une grande 
concentration 
Vaste werkplekken, lan-
gere zittijden, bijv. om 
zeer geconcentreerd te 
werken

Utilisateurs changeants, 
périodes de travail pas-
sées en position assise 
plus courtes, par ex. sur 
des postes de travail à 
rotation de personnel
Wisselende gebruikers, 
kortere zittijden, bijv.  
flexibele werkplekken

Remarque: en plus des mécanismes synchrones, nous proposons également 
des mécanismes asynchrones plus simples avec un dossier à contact perma-
nent (sièges de travail régular), le plus souvent utilisés pour des taches sans 
complexité et/ou des temps courts passés en position assise.

�Opmerking: naast de synchroontechnieken worden er ook eenvoudigere 
asynchroontechnieken met permanentcontact-rugleuning aangeboden (re-
guliere werkstoelen), die meestal voor eenvoudigere werkzaamheden en/of 
korte zittijden worden gebruikt.
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Getest en aanbevolen door het forum: Gesunder Rücken – besser leben e. V. 
en het Bundesverband deutscher Rückenschulen (BdR) e. V. Meer informatie bij: 
AGR e. V., Stader Straße 6, 27432 Bremervörde,  
Tel. +49 4761 9263580, www.agr-ev.de

Testés et recommandés par le Forum: Gesunder Rücken – besser leben 
e. V. et le Bundesverband deutscher Rückenschulen (BdR) e. V. Pour plus 
de renseignements: AGR e. V., Stader Straße 6, 27432 Bremervörde, 
Allemagne, Tél. +49 4761 9263580, www.agr-ev.de

Tec identity
IS 2023 ff.
Tec profile
IS 2011 ff.
Tec 24/7
IS 1959, IS 2188, IS 2198

LABEL DE QUALITÉ DE L’ASSOCIATION ACTION POUR LA SANTÉ DU DOS (AKTION GESUNDER RÜCKEN – AGR E. V.) 
KEURMERK VAN AKTION GESUNDER RÜCKEN (AGR E. V.) 

Tec identity
IS 2023 ff.
Tec profile
IS 2011 ff.
Tec 24/7
IS 1959, IS 2188, IS 2198

IS 2011

Une excellente ergonomie pour des domaines d‘application très 
variables: le concept ergonomique du Dauphin HumanDesign® 
Group a également été primé dans le domaine des sièges indus-
triels. Le label de qualité de l‘Aktion Gesunder Rücken (AGR e. V.), 
comprenez «action pour la santé du dos», est reconnu comme 
étant un label sérieux décerné aux outils ergonomiques et ortho-
pédiques du quotidien et a été développé en collaboration avec 
les deux plus grandes associations d‘écoles du dos allemandes, 
c‘est-à-dire le «Bundesverband der deutschen Rückenschulen 
e. V.» (fédération allemande des écoles du dos)  et le «Forum Gesun-
der Rücken – besser leben e. V.» (forum pour la santé du dos – vivre 
mieux). Dans les séries Tec identity, Tec Profile et Tec 24/7, uni-
quement des sièges industriels choisis sont autorisés à porter le 
label de qualité indépendant «testé & recommandé» de l’AGR e. V.

�Bekroonde ergonomie voor allerlei arbeidssectoren: het ergono-
mieconcept van de Dauphin HumanDesign® Group is ook op het 
gebied van industriële zitoplossingen bekroond. Het keurmerk 
van de Aktion Gesunder Rücken (AGR e. V.) staat bekend als kwa-
liteitskenmerk van ergonomische en orthopedische dagelijkse 
hulpmiddelen en is ontwikkeld in samenwerking met de beide 
grootste Duitse verbonden van rugscholen, het ‚Bundesverband 
der deutschen Rückenschulen e. V.‘ en het ‚Forum Gesunder Rüc-
ken – besser leben e. V.‘. Alleen geselecteerde industriële stoe-
len uit de modelseries Tec identity, Tec profile en Tec 24/7 mogen 
het onafhankelijke keurmerk ‚getest & aanbevolen‘ van AGR e. V. 
voeren.

Liste de vérification pour les solutions d‘assise ergonomiques 
dans le domaine industriel (source: www.agr-ev.de):

	ĉ Satisfaction de toutes les exigences ayant trait à la sécurité

	ĉ Réglage individuel ou automatique de l‘assise et/ou du dossier 
pour favoriser une position dynamique et droite visant à 
délester la colonne vertébrale

	ĉ Inclinaison et profondeur d‘assise variables

	ĉ Minimisation du risque de trébuchement grâce à un  
piètement bas

	ĉ Roulettes à frein (roulettes freinées selon le poids =  
arrêt en cas de charge)

	ĉ Matériaux robustes

Checklist voor ergonomische zitoplossingen in industriële 
sectoren (bron: www.agr-ev.de):

	ĉ Voldaan aan alle veiligheidstechnische eisen

	ĉ Bevordering van een dynamische, rechte lichaamshouding 
ter ontlasting van de wervelkolom door individuele  
of automatische instelbaarheid van de zitting en/of  
rugleuning

	ĉ Variabele zitneiging en zitdiepte

	ĉ Laag voetenkruis om de kans op struikelen zo veel  
mogelijk te beperken

	ĉ Blokkerende wielen (lastafhankelijk blokkerende wielen = 
vergrendeling bij belasting)

	ĉ Robuuste materialen

	 | 07



    

UNE PARTIE INTÉGRANTE DE NOTRE SYSTÈME DE VALEURS 
DEEL VAN ONS WAARDESYSTEEM

ENVIRONNEMENT 
�MILIEU�

Inspirés par l‘environnement intact de notre site d‘Offenhausen, 
la protection de la nature nous tient beaucoup à cœur. Des me-
sures environnementales préventives et notre principe de dura-
bilité sont pour nous un véritable devoir pour le management et 
sont appliqués de manière ferme dans la distribution, le déve-
loppement, la fabrication et le service clientèle et même attestés 
par les certifications DIN EN ISO 14001 et EMAS. Notre conduite 
de l‘exploitation respectueuse de l‘environnement nécessite une 
observation exacte et la connaissance des matières premières et 
des flux énergétiques allant de pair avec l‘exploitation, ainsi que 
des types de déchets et d‘eaux usées ainsi que leur quantité, des 
émissions d‘air et des consommations d‘énergie dans tous les do-
maines. Des analyses nous permettent de procéder à des compa-
raisons à tout moment et de combattre d‘éventuelles pollutions 
avec des mesures ciblées. Parallèlement à l’application de ces 
mesures au sein de notre entreprise, nous minimisons l‘éventuel 
impact environnemental que pourraient avoir nos produits lors de 
nos différents processus depuis le développement à l’élimination 
des déchets, en passant par la production. La construction modu-
laire des gammes de produits a permis d‘arriver à une utilisation 
optimale des matières premières. Notre assurance Qualité méti-
culeuse garantit la longévité de nos produits, une contribution de 
choix à la protection de l‘environnement!
Voir aussi: notre brochure Environnement

�Geïnspireerd door het zuivere milieu in en rond Offenhausen, 
waar ons hoofdkantoor is gevestigd, hechten wij veel waarde aan 
het behoud van de natuur. Zorg voor het milieu en het nastreven 
van duurzaamheid als verantwoordelijkheid voor het manage-
ment worden consequent in de praktijk gebracht op het gebied 
van verkoop, ontwikkeling, productie en service. Als erkenning 
voor dit feit zijn we gecertificeerd conform DIN EN ISO 14001 en 
EMAS. Elementair voor onze milieuvriendelijke bedrijfsvoering is 
onze nauwkeurige controle en documentatie van de toegevoer-
de grondstoffen en energie, de soorten en hoeveelheden afval 
en afvalwater die worden geproduceerd, de luchtemissie en het 
energieverbruik in alle sectoren. Dankzij deze analyses kunnen 
we op ieder gewenst moment vergelijkingen maken en specifiek 
actie ondernemen tegen eventuele milieubelasting. Parallel aan 
deze bedrijfsmaatregelen minimaliseren we de mogelijke milieu-
verontreiniging die van de ontwikkelings- en productiefase tot de 
afvalverwerking door onze producten ontstaat. Dankzij de modu-
laire constructie van ons productassortiment hebben we ervoor 
kunnen zorgen dat de grondstoffen optimaal worden gebruikt. 
Onze nauwgezette kwaliteitsborging garandeert dat onze produc-
ten lang meegaan en daarmee wordt de waardevolste bijdrage 
aan de bescherming van het milieu geleverd.
Zie ook: milieubrochure

Matériaux: Lors de l‘obten-
tion de matières premières, 
les fournisseurs sont en 
conformité avec la norme FSC 
(Forest-Stewardship Council) 
du 28/07/2004. Nous utilisons 
majoritairement de l‘aluminium 
et de l‘acier recyclé (env. 80%).
 
�Materialen: bij het winnen van 
grondstoffen voldoen de leve-
ranciers aan de FSC-normen 
(Forest-Stewardship Council) 
van 28-07-2004. Voor een 
groot deel (ca. 80%) wordt 
gerecycled aluminium en staal 
gebruikt.

Gestion de la production et 
des déchets: La certification 
environnementale de l‘entre-
prise selon DIN EN ISO 14001 
garantit des audits, y compris 
chez les sous-traitants, ainsi 
qu‘une production respec-
tueuse de l‘environnement.
 
Productie- en afvalmanage-
ment: doordat onze onderne-
ming het milieucertificaat  
DIN EN ISO 14001 heeft,  
worden er ook bij de onder- 
leveranciers audits uitgevoerd 
en is een milieuvriendelijke 
productie gegarandeerd. 

Transport: Un propre parc de 
camions permet d‘éviter des 
trajets à vide, puisque nous 
en profitons pour passer chez 
nos fournisseurs pour trans-
porter de nouvelles unités de 
production. 

Transport: doordat het bedrijf 
zijn eigen vrachtwagenvloot 
heeft, wordt bij het leveren 
van producten voorkomen 
dat de vrachtwagens leeg 
terugrijden, omdat op de 
terugreis nieuwe modules bij 
onze toeleveranciers worden 
opgehaald. 

Utilisation: L’utilisation de ce 
produit n’a aucun impact néga-
tif sur l’environnement. Tous 
les éléments de construction 
peuvent être remplacés et la 
plupart du temps être montés 
à tout moment.
 
 
Gebruik: tijdens het gebruik 
van het product is het op 
geen enkele wijze schadelijk 
voor het milieu. Alle onderde-
len kunnen worden vervangen 
en sommige onderdelen 
kunnen achteraf worden 
gemonteerd.

Fin du cycle de vie du 
produit: Toutes les pièces 
détachées sont marquées et 
recyclable à 99%.
 
 
 
 

Het einde van de levens- 
cyclus van het product: alle 
onderdelen zijn gemerkt en 
kunnen voor ca. 99% worden 
hergebruikt.
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Les pièces en métal et en 
acier sont soumises à différents 

traitements. Toutes les pièces en 
métal sont entièrement recy-

clables et fondues.
De stalen en metalen onder- 

delen worden op diverse 
manieren behandeld. 

Alle metalen onderdelen 
kunnen volledig gerecycled 

en gesmolten worden. 

Nous utilisons exclusivement 
du bois appartenant à la classe 
d‘émission E1. Cette catégorie 

correspond à la plus basse 
émission potentielle de  

formaldéhyde. Le bois provient 
de forêts certifiées «FSC»  

(Forest Stewardship Council).
Wij gebruiken uitsluitend hout 

uit emissiegroep E1. Deze 
categorie komt overeen met de 

laagste potentiële emissie van  
formaldehyde. Het hout is  

afkomstig uit door de ‘FSC’ 
(Forest Stewardship Council) 

gecertificeerde bossen.

Près de 80% des pièces détachées 
sont produites à partir d’aluminium 
recyclé. Pour cela, seulement 5% 
de l’énergie généralement néces-
saire à l’élaboration d’un nouvel 
aluminium est utilisée.
Bijna 80% van de aluminium onder-
delen wordt gemaakt van gerecy-
cled aluminium. Daardoor wordt er 
slechts 5% van de energie gebruikt 
die anders nodig zou zijn. 

La plupart des tissus sont  
certifiés selon l’Oeko-Tex 
Standard 100. et différents tissus 
en laine arborent l’écolabel 
européen la «Fleur».
De meeste stoffen zijn gecer-
tificeerd conform de Ökotex 
100-norm. Diverse wollen stoffen 
zijn voorzien van het milieu- 
keurmerk ‘EU-bloem’.

Emploi de tissus de revêtement 
extrêmement solides et durables.
Gebruik van extreem robuuste, 
duurzame bekledingsstoffen.

Notre polyamide est non hybride 
et entièrement recyclable. Les 

abréviations courantes sont 
indiquées sur toutes les pièces 

détachables.
Onze kunststof onderdelen zijn 

allemaal van hetzelfde type 
en kunnen volledig worden 

gerecycled. Alle onderdelen zijn 
voorzien van de gebruikelijke 

afkortingen.

Pour la garniture de nos sièges, 
nous utilisons majoritairement  
une mousse en polyuréthane 
exempte de CFC et d’HC chlo-
rés. Ce matériau est lui aussi 
entièrement recyclable.
Het vulmateriaal voor onze zit-
meubelen bestaat grotendeels  
uit zuiver polyurethaanschuim, 
dat geen cfk’s en ckw’s bevat. 
Ook dit materiaal kan volledig 
worden gerecycled.

MATÉRIAUX UTILISÉS 
GEBRUIKTE MATERIALEN
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GARANTIE + SERVICE 
�GUARANTEE + SERVICE�

Partenaires commerciaux  |  Handelspartners 

Dauphin HumanDesign® Center

Production  |  Productie 

Boonton / USA

Le concept de produits du Dauphin HumanDesign® Group permet 
de répondre aux exigences spécifiques. En zone de production 
ou de laboratoire, spécifiée ESD ou chambre propre, avec usage 
de postes à sièges assis-debout voire de fauteuils pivotants pour 
une utilisation 24 heures,  nous vous garantissons des sièges 
de travail ergonomiquement aboutis et en conformité avec les 
normes. Nous mettons naturellement un point d‘honneur à conti-
nuer de vous garantir le respect de ce haut standard de qualité 
pour toutes les demandes spéciales de votre entreprise. Nos 
clients peuvent compter sur 5 ans de garantie Et ce, pour tous les 
produits de notre maison.

�Het productconcept van de Dauphin HumanDesign® Group vol-
doet aan speciale eisen. Of het nu gaat om gebruik in een pro-
ductieruimte of laboratorium, de ESD-sector of cleanrooms, om 
sta-/zitwerkplekken of bureaufauteuils voor 24 uursgebruik: wij 
garanderen u ergonomisch doordachte werkstoelen die aan 
de normen voldoen. Uiteraard garanderen wij ook bij speciale 
wensen van uw bedrijf dat onze hoge kwaliteitsnormen worden 
aangehouden. Wie bieden onze klanten een garantieperiode van 
5 jaar. En wel op alle producten van ons bedrijf.

Jahre / years
Garantie

Guarantee
gem. AGB / acc. to T&C

5
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Taiwan / TW 
Partnerschaft | Partnership

Höxter

Pößneck

NeukirchenOffenhausen

Le partenaire des professionnels: Dauphin HumanDesign® 
Group, l‘assurance d‘une fiabilité haut de gamme, de conseils 
personnalisés et d‘un service professionnel. 

Vos commandes sont traitées dans les meilleurs délais par nos 
attachés commerciaux des Dauphin HumanDesign® Center et 
notre réseau de service clientèle dans tout le pays. Nous prenons 
aussi des mesures peu conventionnelles afin d‘être certains de 
satisfaire aux exigences de nos clients du secteur de l‘industrie. 

Nous sommes représentés par 6 centres de service dans toute 
l‘Allemagne et disposons de propres antennes de distribution 
dans le monde entier.

�Partner voor professionals: Dauphin HumanDesign® Group – 
deze naam staat garant voor optimale betrouwbaarheid, indivi-
dueel advies en professionele service.

Uw opdrachten worden zo snel mogelijk verwerkt door de buiten-
dienstmedewerkers van onze Dauphin HumanDesign® Centers en 
door ons klantenservicenetwerk in heel Duitsland. Onconventio-
nele wegen worden door ons niet gemeden om te voldoen aan de 
eisen van onze industriële klanten.

�In Duitsland hebben wij zes servicesteunpunten en ook wereld-
wijd hebben wij onze eigen verkoopkantoren.
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APERÇU DES PRODUITS 
�PRODUCTOVERZICHT�

MATÉRIAUX 
MATERIALEN

Tissu 
Stof

Similicuir 
Kunstleer

Polyuréthane 
Polyurethaan

Bois 
Hout

Cuir véritable 
Echt leer

PRODUCTION + ATELIER 
PRODUCTIE + WERKPLAATS
pages | pagina 14–33

LABORATOIRE 
LABORATORIUM 
pages | pagina 34–47

DOMAINE ESD 
ESD-SECTOR 
pages | pagina 48–59

SALLE BLANCHE 
CLEANROOM 
pages | pagina 60–71

POSTE DE TRAVAIL (ASSIS-)DEBOUT 
STA(ZIT)WERKPLEK 
pages | pagina 72–77

SIÈGE UTILISATION 24 HEURES 
24-UURSGEBRUIK 
pages | pagina 78–87

Tec identity Tec profile Tec profile XW Tec profile XS Tec adjust Tec classic Tec basic Tec basic Tec 24/7 adjust Tec 24/7 classic Tec 24/7 cento

pages | pagina
18–19

pages | pagina
20–21

pages | pagina
24–25

pages | pagina
22–23

pages | pagina
26–27

pages | pagina
28–31

pages | pagina
32–33

pages | pagina
38–39

pages | pagina
40–41

pages | pagina
42–43

pages | pagina
44–45

pages | pagina
46–47

pages | pagina
52–53

pages | pagina
54–55

page | pagina
56

page | pagina
57

pages | pagina
58–59

pages | pagina
64–67

pages | pagina
64–67

pages | pagina
68–69

pages | pagina
70–71

pages | pagina
76–77

pages | pagina
82–83

pages | pagina
84–85

pages | pagina
86–87
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PRODUCTION + ATELIER 
PRODUCTIE + WERKPLAATS
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PRODUCTION + ATELIER 
�PRODUCTIE + WERKPLAATS

Tissu 
Stof

PU 
PU

Similicuir 
Kunstleer

Bois 
Hout

MATÉRIAUX ET SURFACES
	ĉ PU (polyuréthane), tissus, similicuir et bois sont des matériaux 
idéaux pour cette utilisation.

	ĉ Toutes les surfaces sont robustes, lavables et résistantes à 
l‘abrasion.

FUNCTIEKENMERKEN
	ĉ De naar boven toe smaller wordende rugleuning zorgt voor 
optimale bewegingsvrijheid voor de armen en schouders

	ĉ De rugleuning kan worden voorzien van grepen en blijft 
daardoor langer schoon; counterstoelen op glijders kunnen 
gemakkelijk en probleemloos worden verplaatst

	ĉ Een randbescherming van zachte kunststof beschermt de stoel 
en zijn omgeving

	ĉ De stoel kan door verschillende medewerkers worden gebruikt 
omdat hij snel kan worden aangepast aan het individuele postuur 

	ĉ De stoel staat stevig dankzij het stabiele voetenkruis van  
aluminium, staal of kunststof

	ĉ Medewerkers kunnen veilig plaatsnemen dankzij de traploos  
in hoogte verstelbare voetenring met stroef oppervlak,  
optioneel ook met een voetenringafdekking

	ĉ Verwisselbare bekleding voor zitting en rugleuning

	ĉ Conform DIN 68 877, GS-keurmerk

CARACTÉRISTIQUES DES FONCTIONS
	ĉ Dossiers réduits vers le haut, pour une liberté de mouvement  
optimale des bras et des épaules.

	ĉ Le dossier peut être équipé de poignées de déplacement ce qui 
lui permet de rester propre plus longtemps; les sièges de comptoir 
sur glisseurs peuvent être déplacés facilement et  
sans aucun problème.

	ĉ Une bande de protection pour bordures en polyamide souple 
protège le siège et son environnement.

	ĉ Utilisation du siège par différents utilisateurs pour son  
adaptation rapide aux tailles individuelles de chacun. 

	ĉ Une grande stabilité grâce à des piètements stables en  
aluminium, en acier ou en polyamide.

	ĉ Installation sans risque sur le siège, grâce à des anneaux repose- 
pieds antidérapants réglables en hauteur, également disponibles 
avec un revêtement pour anneau repose-pieds en option.

	ĉ Capitonnage interchangeable pour dossier et assise.

	ĉ En conformité avec la norme DIN 68 877,  
label GS (« sécurité vérifiée »).

MATERIALEN EN OPPERVLAKKEN

	ĉ PU (polyurethaan), stoffen, kunstleer en hout zijn zeer  
geschikte materialen

	ĉ Alle oppervlakken zijn robuust, afwasbaar en slijtvast

SPÉCIALEMENT CONÇU POUR LES
ESPACES DE PRODUCTION INDUSTRIELS
La production et l’atelier en dynamique. Avoir tout l‘espace néces-
saire pour bouger librement les bras et les épaules est aussi im-
portant qu‘une position assise saine qui favorise la productivité. Le 
siège doit être en mesure de répondre toujours de manière flexible 
aux changements constants de posture. Le réglage du siège doit 
en même temps prendre en compte la hauteur de la table de travail, 
la taille de l‘utilisateur, mais aussi la hauteur de la pièce à usiner.

Le siège de travail doit en outre répondre à deux autres critères 
majeurs pour la salle de production ou l‘atelier: la stabilité et la soli-
dité. Lorsque l‘utilisateur doit se pencher vers l‘avant ou si le travail 
nécessite beaucoup de force, le siège se doit d‘être absolument 
stable. Il est également nécessaire d‘utiliser un matériau durable, 
capable de résister tant aux étincelles qu‘à l‘huile de graissage ou 
à la saleté.

VOOR DE INDUSTRIËLE PRODUCTIESECTOREN 

Productie en werkplaats in beweging. De grootst mogelijke be-
wegingsvrijheid voor armen en schouders is even belangrijk als 
een gezonde, prestatiebevorderende zithouding. Als er vaak van 
werkhouding wordt veranderd, moet de stoel flexibel reageren. 
Daarbij moet de zithoogte niet alleen worden afgestemd op de 
hoogte van de werkbank en de lengte van de medewerker, maar 
ook op de hoogte van het onderdeel waaraan wordt gewerkt.

Ook stabiliteit en stevigheid zijn belangrijke criteria voor een werk-
stoel die in een productiehal of werkplaats wordt gebruikt. Met 
name wanneer de gebruiker zijn gewicht naar voren verplaatst of 
wanneer hij tijdens het werk veel kracht moet uitoefenen, moet de 
stoel absoluut stevig staan. Daarnaast moet de stoel zijn gemaakt 
van duurzaam materiaal, dat bestand is tegen rondvliegende von-
ken, maar ook tegen vuil en vet.
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CARACTÉRISTIQUES
DES PRODUITS 

PRODUCTKENMERKEN

Piétement étoile en aluminium poli 
avec glisseurs universels plats
Gepolijst aluminium voetenkruis 
met platte, universele glijders

Bande de protection intégrée
�Geïntegreerde randbescherming

Fenêtre amovible  
(sur la coque extérieure) pour 
une personnalisation
�Afneembaar zichtvenster  
(buitenschaal) om de stoel te 
personaliseren

Dossier réduit au niveau 
des épaules pour une liberté 

de mouvement optimale, 
réglable en hauteur (7 cm)

Rugleuning op schouderhoogte 
versmald voor optimale  

bewegingsvrijheid, in hoogte 
verstelbaar (7 cm)

Poignées de déplacement, 
polyamide, noir
Grepen, zwarte kunststof

Coque extérieure en 
polyamide noir

�Buitenschaal zwarte kunststof

Garniture en PU avec surface 
d‘assise profilée et contourée 
pour un confort d‘assise accru
PU garnituur met geprofileerde 
en voorgevormde zitting voor 
verbeterd zitcomfort

Différents mécanismes d‘assise 
disponibles (ill.: Syncro-Evolution®)

Diverse zittechnieken leverbaar 
(afb.: Syncro-Evolution®)

Anneau racleur contre 
la saleté et les résidus
�Antivuilring tegen vuil  

en aanslag

Revêtement pour anneau 
repose-pieds réglable en 
hauteur en continu avec surface 
antidérapante
Traploos in hoogte verstelbare 
voetenringafdekking met stroef 
oppervlak

Vérin à gaz avec grande zone 
de réglage (env. 62-87 cm)

�Gasveer met groot  
instelbereik (ca. 62-87 cm)

Toutes les dimensions en cm (env.)
�Alle afmetingen in cm (ca.)

IS 2023_CFR

Design: Rüdiger Schaack
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Dauphin Tec

6 cm

	 Tec identity
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN

IS 2023

PU | PU
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

MATÉRIAUX | MATERIALEN

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
46-62 cm (SE)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
62-87 cm (SE)

Avec revêtement pour 
anneau repose-pieds 
Met voetenringafdekking
62-87 cm (SE)
(ZF01)

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Polyamide, noir
�Zwarte kunststof
(FPKGS)

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

DE SÉRIE | STANDAARD

OPTIONS | OPTIES

Poignées de 
déplacement
�Grepen

Assise coulissante
�Verschuifbare zitting
(T6)

Fenêtre (amovible 
et personnalisable)
Zichtvenster 
(afneembaar en te 
personaliseren)

Identification des 
couleurs 
�Kleurmarkering

Capitonnage 
interchangeable (PU) 
�Verwisselbare 
bekleding (PU)

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Accoudoirs 2F (PU) 
�2F-armleuningen (PU)
(A240KGS)

Accoudoirs 3F (PU souple) 
�3F-armleuningen (PU soft)
(A341KGS)

Tec identity

Protection de 
capitonnage 
robuste 
�Robuuste 
bescherming 
van de bekleding
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Dauphin TecIS 2023

TISSU | STOF
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

IS 2023_CFR

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

Différentes couleurs 
pour identification 
Diverse onder- 
scheidende kleuren 
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Dauphin Tec

5/6 cm

	 Tec profile
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN

IS 2011

PU | PU
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)

AS Adaptation automatique au poids de l‘utilisateur (ill.)
Automatische aanpassing aan het gewicht (afb.)

MATÉRIAUX | MATERIALEN

Existe 
en 2 coloris 
�Verkrijgbaar 
in twee 
kleuren

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
44-60 cm (AB)

Avec anneau  
repose-pieds
�Met voetenring
59-84 cm (SE)

Avec revêtement pour 
anneau repose-pieds
Met voetenringafdekking
59-84 cm (SE)
(ZF01)

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Polyamide, noir
�Zwarte kunststof
(FPKGS)

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

Acier noir
Zwart staal
(FSSGS)

OPTIONS | OPTIES

Poignées de 
déplacement
�Grepen
(ZG01)

Poignées de déplace- 
ment (résistantes à 
l’abrasion)
Grepen (slijtvast)
(ZG02)

Bande de protection pour 
bordures (pas pour PU)
Randbescherming  
(niet voor PU)
(ZPS02)

Assise coulissante 
(Std.) 
�Verschuifbare zitting 
(Std.)
(T5/T6)

Fenêtre (amovible 
et personnalisable)
Zichtvenster 
(afneembaar en te 
personaliseren)

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Accoudoirs 2F (PU) 
�2F-armleuningen (PU)
(A240KGS)

Accoudoirs 3F (PU souple) 
�3F-armleuningen (PU soft)
(A341KGS)
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Dauphin TecIS 2011

TISSU | STOF
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

AB Mécanisme synchrone avec réglage autom. de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°) (ill.)
Synchronised feature with automatic seat-tilt adjustment (up to -12°) (afb.)

AS Adaptation automatique au poids de l‘utilisateur
Automatische aanpassing aan het gewicht

IS 2011_CFR

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) (ill.) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm) (afb.)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)

AS Adaptation automatique au poids de l‘utilisateur
Automatische aanpassing aan het gewicht

Protection de 
capitonnage robuste 

�Robuuste bescherming 
van de bekleding
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IS 1926

PU | PU

PC Dossier à contact permanent (ill.) 
Permanentcontact-rugleuning (afb.)

PB Dossier à contact permanent avec réglage de l’inclinaison d’assise (-4°) 
Permanentcontact-rugleuning met verstelbare zitneiging (-4°)

	 Tec profile XS
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN

PU souple
�zacht PU

VARIANTES | VARIANTEN

PU | PU

De série 
�Standaard
44-58 cm (PC)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
55-80 cm (PC)

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Polyamide, noir
�Zwarte kunststof
(FPKGS)

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

Acier noir
Zwart staal
(FSSGS)

Tec profile XS

MATÉRIAUX | MATERIALEN
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PU souple
�zacht PU

IS 1926

PU | PU

PC Dossier à contact permanent
Permanentcontact-rugleuning

PB Dossier à contact permanent avec réglage de l’inclinaison d’assise (-4°) (ill.) 
Permanentcontact-rugleuning met verstelbare zitneiging (-4°) (afb.)

IS 1926_CFR

PU | PU

PC Permanentkontakt-Rückenlehne (ill.) 
Permanent contact backrest (afb.)

PB Dossier à contact permanent avec réglage de l’inclinaison d’assise (-4°) 
Permanentcontact-rugleuning met verstelbare zitneiging (-4°)
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	 Tec profile XW
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN 
	 BOIS | HOUT

Non capitonné, 
sans orifice de 
préhension
Ongestoffeerd, 
zonder greep

Capitonnage partiel, 
sans orifice de 
préhension
Gedeeltelijk gestof- 
feerd, zonder greep

Capitonnage partiel, 
avec orifice de 
préhension
Gedeeltelijk gestof-
feerd, met greep 
(ZG03)

Capitonnage partiel, 
avec orifice de 
préhension
Gedeeltelijk gestof-
feerd, met greep 
(ZG03)

Non capitonné, 
avec orifice de 
préhension
Ongestoffeerd,  
met greep 
(ZG03)

Capitonnage partiel, 
sans orifice de 
préhension
Gedeeltelijk gestof- 
feerd, zonder greep

IS 1901

BOIS | HOUT

PC Dossier à contact permanent (ill.) 
Permanentcontact-rugleuning (afb.)

PB Dossier à contact permanent avec réglage de l’inclinaison d’assise (-4°) 
Permanentcontact-rugleuning met verstelbare zitneiging (-4°)

VARIANTES DE REMBOURRAGE | BEKLEDINGSVARIANTEN

OPTIONS | OPTIES

MATÉRIAUX | MATERIALEN

Dossier mobile 
�Pendelend gelagerde 
rugleuning

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
43-57 cm (PC)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
55-80 cm (PB)

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Tec profile XW

Polyamide, noir
�Zwarte kunststof
(FPKGS)

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

Acier noir
Zwart staal
(FSSGS)
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IS 1901

CAPITONNAGE PARTIEL | GEDEELTELIJKE STOFFERING

PC Dossier à contact permanent
Permanentcontact-rugleuning

PB Dossier à contact permanent avec réglage de l’inclinaison d’assise (-4°) (ill.)
Permanentcontact-rugleuning met verstelbare zitneiging (-4°) (afb.)

IS 1901_CFR

CAPITONNAGE PARTIEL | GEDEELTELIJKE STOFFERING

PC Dossier à contact permanent
Permanentcontact-rugleuning

PB Dossier à contact permanent avec réglage de l’inclinaison d’assise (-4°) (ill.)
Permanentcontact-rugleuning met verstelbare zitneiging (-4°) (afb.)
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IS 2176
+ Accoudoirs | Armleuningen A341KGS

TISSU | STOF
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
41-57 cm (SE)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
59-84 cm (SE)

Avec revêtement pour 
anneau repose-pieds 
Met voetenringafdekking
59-84 cm (SE)
(ZF01)

	 Tec adjust
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN

MATÉRIAUX | MATERIALEN

Tec adjust

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Polyamide, noir
�Zwarte kunststof
(FPKGS)

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

Dossier flexible 
en torsion
Torsie-elastische  
rugleuning

Accoudoirs 2F (PU) 
�2F-armleuningen (PU)
(A240KGS)

Accoudoirs 3F (PU souple) 
�3F-armleuningen (PU soft)
(A341KGS)
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IS 2176

TISSU | STOF
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

IS 2176_CFR

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)
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IS 1906

PU | PU

PC Dossier à contact permanent (ill.) 
Permanentcontact-rugleuning (afb.)

PB Dossier à contact permanent avec réglage de l’inclinaison d’assise (-4°) 
Permanentcontact-rugleuning met verstelbare zitneiging (-4°)

De série 
�Standaard
44-59 cm (PC)

Avec anneau repose- 
pieds (glisseurs) 
�Met voetenring 
(glijders)
55-80 cm (PB)

Avec anneau repose- 
pieds (roulettes) 
�Met voetenring (wielen)
55-80 cm (PB)

VARIANTES | VARIANTEN

MATÉRIAUX | MATERIALEN

	 Tec basic
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN 
	 PU | PU

bon confort 
d’assise
goed 
zitcomfort

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Polyamide, noir
�Zwarte kunststof
(FPKGS)

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

Acier noir
Zwart staal
(FSSGS)

Tec basic28 |



bon confort 
d’assise
goed 
zitcomfort

IS 1906_CFR

PU | PU

PC Dossier à contact permanent
Permanentcontact-rugleuning

PB Dossier à contact permanent avec réglage de l’inclinaison d’assise (-4°) (ill.)
Permanentcontact-rugleuning met verstelbare zitneiging (-4°) (afb.)

IS 1906_CFR

PU | PU

PC Dossier à contact permanent
Permanentcontact-rugleuning

PB Dossier à contact permanent avec réglage de l’inclinaison d’assise (-4°) (ill.)
Permanentcontact-rugleuning met verstelbare zitneiging (-4°) (afb.)

des roulettes freinées 
selon le poids 
�lastafhankelijk 
blokkerende wielen
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IS 1906

BOIS | HOUT

PC Dossier à contact permanent
Permanentcontact-rugleuning

PB Dossier à contact permanent avec réglage de l’inclinaison d’assise (-4°) (ill.)
Permanentcontact-rugleuning met verstelbare zitneiging (-4°) (afb.)

De série 
�Standaard
43-57 cm (PB)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
54-79 cm (PC)

VARIANTES | VARIANTEN

MATÉRIAUX | MATERIALEN

Non capitonné 
�Ongestoffeerd
(GHBN)

Capitonnage partiel 
assise 
Zitting met gedeel-
telijke stoffering

Capitonnage partiel 
�Gedeeltelijk  
gestoffeerd

VARIANTES DE REMBOURRAGE | BEKLEDINGSVARIANTEN

	 Tec basic
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN 
	 BOIS | HOUT

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Polyamide, noir
�Zwarte kunststof
(FPKGS)

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

Acier noir
Zwart staal
(FSSGS)

Tec basic

Dossier réglable 
en hauteur 
en continu
Rugleuning 
traploos in hoogte 
verstelbaar
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IS 1906

CAPITONNAGE PARTIEL | GEDEELTELIJKE STOFFERING

PC Dossier à contact permanent
Permanentcontact-rugleuning

PB Dossier à contact permanent avec réglage de l’inclinaison d’assise (-4°) (ill.)
Permanentcontact-rugleuning met verstelbare zitneiging (-4°) (afb.)

IS 1906_CFR

CAPITONNAGE PARTIEL | GEDEELTELIJKE STOFFERING

PC Dossier à contact permanent (ill.) 
Permanentcontact-rugleuning (afb.)

PB Dossier à contact permanent avec réglage de l’inclinaison d’assise (-4°) 
Permanentcontact-rugleuning met verstelbare zitneiging (-4°)
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IS 1989

BOIS | HOUT
Réglable en hauteur, également disponible avec des accoudoirs 
In hoogte verstelbaar, ook verkrijgbaar met armsteun

IS 1989

TISSU | STOF
Réglable en hauteur, également disponible avec des accoudoirs 
In hoogte verstelbaar, ook verkrijgbaar met armsteun

pour / voor 
IS 1987 / 1989 / 1999
IS 1987_CFR / 1989_CFR / 1999_CFR
(AS01SCR)

ACCOUDOIR | ARMSTEUN

Piétement étoile R 
Polyamide, noir  
Voetenkruis R
Zwarte kunststof
Ø 60 cm/Ø 64 cm
(FR1KGS/FR2KGS)

Piétement étoile R 
Aluminium poli 
Voetenkruis R�
Gepolijst aluminium 
Ø 53 cm/Ø 65 cm
(FR1APO/FR2APO) 

PIÉTEMENTS ÉTOILE | 
VOETENKRUIZENVARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
IS 1989: 45-62 cm

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
IS 1987_CFR: 
53-78 cm

MATÉRIAUX | MATERIALEN

	 Tec basic
	 TABOURET | KRUKKEN

Anneau-levier pour 
réglage de la hauteur 
d‘assise
Verstelring voor het 
verstellen van de 
zithoogte Piétement étoile 

permettant 
le gain d’espace
Ruimtebesparend 
voetenkruis

Tec basic32 |



IS 1999_CFR
+ Accoudoirs | Armsteun AS01SCR

TISSU | STOF
Réglable en hauteur, avec accoudoirs 
In hoogte verstelbaar, met armsteun

IS 1987_CFR

PU | PU
Réglable en hauteur, également disponible avec des accoudoirs 
In hoogte verstelbaar, ook verkrijgbaar met armsteun

capitonnage d’assise 
particulièrement confortable
zeer comfortabel zitkussen
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LABORATOIRE 
LABORATORIUM
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Similicuir 
Kunstleer

PU 
PU

LABORATOIRE 
�LABORATORIUM

La perfection jusque dans les détails. Une position assise déten-
due est impérative pour travailler de manière exacte et concentrée 
dans un laboratoire. Que ce soit pour regarder dans un micros-
cope ou transcrire les résultats d’analyses, le siège de labora-
toire doit permettre une position ergonomique censée et s’adap-
ter à toutes les positions grâce à un mécanisme intelligent. Car, 
particulièrement dans les métiers à grandes responsabilités, un 
confort d’assise de qualité et la productivité sont intimement liés. 

Les concepts des produits Tec identity et Tec profile satisfont par-
faitement toutes les conditions d’emploi en laboratoire. Une grande 
liberté de mouvement facilite le travail dans un petit espace. Le 
respect des normes d’hygiène est assuré par des surfaces au  
nettoyage simple et facile.

Perfectie tot in de details. Wie exact en geconcentreerd in een la-
boratorium moet werken, moet ontspannen zitten. Als iemand in 
een microscoop kijkt om bijvoorbeeld onderzoeksresultaten vast 
te leggen, moet de laboratoriumstoel een juiste ergonomische 
houding mogelijk maken en zich met intelligente technologie aan 
de desbetreffende zithouding aanpassen. Want goed zitcomfort en 
prestatievermogen zijn juist in beroepen met veel verantwoorde-
lijkheid nauw met elkaar verbonden.

De productconcepten van Tec identity en Tec profile voldoen op-
timaal aan de eisen die aan een laboratoriumstoel worden ge-
steld. Een grote mate aan bewegingsvrijheid vergemakkelijkt het 
werken, zelfs als de ruimte beperkt is. Het feit dat de stoelen ge-
makkelijk schoon te maken zijn garandeert dat aan de normen op 
het gebied van hygiëne wordt voldaan.

FUNCTIEKENMERKEN
	► Gemakkelijk te reinigen PU of kunstleren oppervlakken

	► Optimale bewegingsvrijheid dankzij de naar boven toe smaller 
wordende rugleuning en de verstelbare armleuningen

	► De zit- en rugleuninghoogte, zitneiging en zitdiepte zijn  
gemakkelijk in te stellen

	► Keuze uit twee verschillende instelbereiken voor de zithoogte

	► Individueel in te stellen op diverse posturen, ideaal voor vaak 
wisselende gebruikers

	► Zonder gereedschap te verwisselen bekleding

	► Conform DIN 68 877, GS-keurmerk

	► Voldoen aan de veiligheidsniveaus S1 en S2 voor  
biologische laboratoria

CARACTÉRISTIQUES DES FONCTIONS
	► Surfaces en PU ou en similicuir faciles à nettoyer

	► Liberté de mouvement optimale grâce à un dossier réduit  
vers le haut et des accoudoirs réglables

	► Réglage facile de la hauteur de l‘assise et du dossier ainsi  
que de l‘inclinaison et de la profondeur de l‘assise

	► Deux zones de réglages au choix pour la hauteur d‘assise

	► Réglable individuellement sur différentes tailles d‘utilisateurs, 
idéal pour des changements fréquents d‘utilisateurs

	► Capitonnages interchangeables sans outils

	► En conformité avec la norme DIN 68 877,  
label GS (« sécurité vérifiée »)

	► Satisfait aux niveaux de sécurité S1 et S2 pour les  
laboratoires biologiques

MATÉRIAUX ET SURFACES
	► Les surfaces sont en PU (polyuréthane) ou en similicuir

	► Les matériaux faciles à nettoyer sont étanches et  
antibactériens

MATERIALEN EN OPPERVLAKKEN
	► De oppervlakken zijn van PU (polyurethaan) of kunstleer

	► De gemakkelijk te reinigen materialen zijn waterdicht en  
antibacterieel

EXIGENCES SPÉCIFIQUES RELATIVES À LA SÉCURITÉ, 
PROPRETÉ ET DISPONIBILITÉ DE MATÉRIAUX

BIJZONDERE EISEN OP HET GEBIED VAN VEILIGHEID,  
REINHEID EN DE BESCHIKBAARHEID VAN MATERIALEN
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Coque extérieure en 
polyamide, blanc (en option)

�Buitenschaal kunststof,  
wit (optioneel)

Piétement étoile en aluminium poli 
avec glisseurs universels plats 
(en option)
Gepolijst aluminium voetenkruis 
met platte, universele glijders 
(optioneel)

Capitonnage du dossier,  
interchangeable (service client)
Rugleuningkussen, verwisselbaar 
(Klantenservice)

Réglage de la profondeur  
d‘assise par assise coulissante 
(6 cm)
Verstelbare zitdiepte d.m.v. ver-
schuifbare zitting (6 cm)

Capitonnage de l‘assise,  
interchangeable (service client)
Zitkussen, verwisselbaar  
(Klantenservice)

Pas de coutures apparentes  
sur le modèle en similicuir
Geen zichtbare naden in de  
kunstleren uitvoering

Dossier réduit au niveau  
des épaules pour une liberté  

de mouvement optimale,  
réglable en hauteur (7 cm)

Rugleuning op schouderhoogte 
versmald voor optimale  

bewegingsvrijheid, in hoogte  
verstelbaar (7 cm)

Fenêtre amovible  
(sur la coque extérieure)  

pour une personnalisation
Afneembaar zichtvenster  

(buitenschaal) om de stoel te 
personaliseren

Anneau racleur contre 
la saleté et les résidus

Antivuilring tegen  
vuil en aanslag Revêtement pour anneau repose- 

pieds réglable en hauteur en  
continu avec surface antidérapante
Traploos in hoogte verstelbare 
voetenringafdekking met stroef 
oppervlak

Vérin à gaz avec grande zone 
de réglage (env. 59-84 cm)

�Gasveer met groot instelbereik  
(ca. 59-84 cm)

Poignées de déplacement,  
en PU souple (en option)
Grepen, PU soft (optioneel)

Différents mécanismes d‘assise 
disponibles (ill.: Syncro-Evolution®)

�Diverse zittechnieken lever- 
baar (afb.: Syncro-Evolution®)

MATÉRIAUX UTILISÉS 
GEBRUIKTE MATERIALEN 

Toutes les dimensions en cm (env.)
Alle afmetingen in cm (ca.)

Design: Norbert Geelen

IS 2011_CFR
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Dauphin Tec

6 cm

IS 2023

PU | PU 
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

	 Tec identity
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN 

Tec identity

MATÉRIAUX | MATERIALEN

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
46-62 cm (SE)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
62-87 cm (SE)

Avec revêtement pour 
anneau repose-pieds 
Met voetenringafdekking
62-87 cm (SE)
(ZF01)

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Polyamide, noir
�Zwarte kunststof
(FPKGS)

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

DE SÉRIE | STANDAARD

OPTIONS | OPTIES

Poignées de 
déplacement
�Grepen

Assise coulissante
�Verschuifbare zitting
(T6)

Fenêtre (amovible 
et personnalisable)
Zichtvenster 
(afneembaar en te 
personaliseren)

Identification des 
couleurs 
�Kleurmarkering

Capitonnage 
interchangeable (PU) 
�Verwisselbare 
bekleding (PU)

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Accoudoirs 2F (PU) 
�2F-armleuningen (PU)
(A240KGS)

Accoudoirs 3F (PU souple) 
�3F-armleuningen (PU soft)
(A341KGS)
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Dauphin Tec IS 2023_CFR

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

IS 2023

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)
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Dauphin Tec

5/6 cm

IS 2011

PU | PU 
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)

AS Adaptation automatique au poids de l‘utilisateur (ill.)
Automatische aanpassing aan het gewicht (afb.)

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
43-59 cm (AS)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
60-85 cm (AB)

Avec revêtement pour 
anneau repose-pieds 
Met voetenringafdekking
60-85 cm (AB) 
(ZF01)

MATÉRIAUX | MATERIALEN

	 Tec profile
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN 

Existe en 
2 coloris 
�Verkrijgbaar 
in twee 
kleuren

OPTIONS | OPTIES

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Poignées de 
déplacement
�Grepen
(ZG01)

Assise coulissante 
(Std.) 
�Verschuifbare zitting 
(Std.) 
(T5/T6)

Fenêtre (amovible 
et personnalisable)
Zichtvenster 
(afneembaar en te 
personaliseren)

Poignées de déplace- 
ment (résistantes à 
l’abrasion)
Grepen (slijtvast)
(ZG02)

Bande de protection pour 
bordures (pas pour PU)
Randbescherming  
(niet voor PU)
(ZPS02)

Tec profile

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Polyamide, noir
�Zwarte kunststof
(FPKGS)

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

Acier noir
Zwart staal
(FSSGS)

Accoudoirs 2F (PU) 
�2F-armleuningen (PU)
(A240KGS)

Accoudoirs 3F (PU souple) 
�3F-armleuningen (PU soft)
(A341KGS)
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Dauphin Tec IS 2011_CFR

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) (ill.) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm) (afb.)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)

AS Adaptation automatique au poids de l‘utilisateur
Automatische aanpassing aan het gewicht

IS 2011

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

AB Mécanisme synchrone avec réglage autom. de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°) (ill.)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°) (afb.)

AS Adaptation automatique au poids de l‘utilisateur
Automatische aanpassing aan het gewicht
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IS 2176
+ Accoudoirs | Armleuningen A240KGS

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
46-62 cm (SE)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
62-87 cm (SE)

Avec revêtement pour 
anneau repose-pieds 
Met voetenringafdekking
62-87 cm (SE)
(ZF01)

MATÉRIAUX | MATERIALEN

	 Tec adjust
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN 

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Dossier réglable en 
hauteur (7 cm)
In hoogte verstelbare 
rugleuning (7 cm)

Tec adjust

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Polyamide, noir
�Zwarte kunststof
(FPKGS)

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

Accoudoirs 2F (PU) 
�2F-armleuningen (PU)
(A240KGS)

Accoudoirs 3F (PU souple) 
�3F-armleuningen (PU soft)
(A341KGS)
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IS 2176
+ Accoudoirs | Armleuningen A240KHGS

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

IS 2176_CFR

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)
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6 cm

IS 2087

SIMILICUIR | KUNSTLEER

ST Mécanisme synchrone avec blocage en continu du mouvement synchrone
Synchroontechniek met traploos vergrendelbare synchroonbeweging

AB Mécanisme synchrone avec réglage autom. de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°) (ill.)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°) (afb.)

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
43-59 cm (AB)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
59-84 cm (ST)

Avec revêtement pour 
anneau repose-pieds 
Met voetenringafdekking
59-84 cm (ST) 
(ZF01)

MATÉRIAUX | MATERIALEN

	 Tec classic
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN 

DE SÉRIE | STANDAARD

Assise coulissante
�Verschuifbare zitting
(T6)

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Tec classic

Accoudoirs 2F (PU) 
�2F-armleuningen (PU)
(A240KGS)

Accoudoirs 3F (PU souple) 
3F-armleuningen (PU soft)
(A341KGS)

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Polyamide, noir
�Zwarte kunststof
(FPKGS)

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

Acier noir
Zwart staal
(FSSGS)
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IS 2082

SIMILICUIR | KUNSTLEER

ST Mécanisme synchrone avec blocage en continu du mouvement synchrone (ill.)
Synchroontechniek met traploos vergrendelbare synchroonbeweging (afb.)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)

IS 2082_CFR

SIMILICUIR | KUNSTLEER

ST Mécanisme synchrone avec blocage en continu du mouvement synchrone (ill.)
Synchroontechniek met traploos vergrendelbare synchroonbeweging (afb.)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)
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MATÉRIAUX | MATERIALEN

	 Tec basic
	 TABOURET | KRUKKEN 

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
IS 1989: 46-63 cm

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
IS 1999: 54-79 cm

tous modèles
voor alle modellen

ACCOUDOIR | ARMSTEUN

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Piétement étoile | 
Voetenkruis R 
Ø 60 cm/Ø 64 cm 
Polyamide, noir
Zwarte kunststof
(FR1KGS/FR2KGS)

Piétement étoile | 
Voetenkruis R 
Ø 53 cm/Ø 65 cm  
Aluminium poli
Gepolijst aluminium 
(FR1APO/FR2APO)

Tec basic

IS 1989

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Réglable en hauteur, également disponible avec des accoudoirs 
In hoogte verstelbaar, ook verkrijgbaar met armsteun
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IS 1987

PU | PU
Réglable en hauteur, également disponible avec des accoudoirs 
In hoogte verstelbaar, ook verkrijgbaar met armsteun

IS 1999_CFR

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Réglable en hauteur, également disponible avec des accoudoirs 
In hoogte verstelbaar, ook verkrijgbaar met armsteun
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DOMAINE ESD 
ESD-SECTOR
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Tissu 
Stof

PU 
PU

Similicuir 
Kunstleer

DOMAINE ESD 
�ESD-SECTOR

Le bon niveau d‘énergie. Dans tous les secteurs de travail ou les 
décharges électrostatiques représentent un haut risque, les sièges 
doivent répondre à des exigences spécifiques. Puisque rien que le 
simple fait pour un utilisateur de bouger sur un siège de travail nor-
mal peut mener à des charges électrostatiques, les sièges utilisés 
dans la production de puces électroniques ou de disques par ex. 
se doivent être antistatiques. Nos modèles ESD prennent cela en 
compte: Un fin réseau de fibres en métal et carbone dissipe l‘éner-
gie excédentaire.

Pour que les employés gardent cependant toute leur énergie pour 
réaliser les tâches qui leur sont confiées, il est indispensable qu‘ils 
soient bien assis. Nos produits spécifiques pour le domaine ESD 
offrent des conditions d‘assise optimales qui soutiennent durable-
ment la productivité des collaborateurs.

Het juiste energieniveau. In alle sectoren waar elektrostatische 
lading een groot risico vormt, moeten werkstoelen aan speciale 
eisen voldoen. Aangezien alleen het bewegen van de gebruiker 
op een normale werkstoel al elektrostatische lading kan veroorza-
ken, moet bijvoorbeeld bij de productie van chips en printplaten 
iedere werkstoel geleidend zijn. Onze ESD-modellen houden hier 
rekening mee: een fijn netwerk van metaal- of koolstofvezels voert 
de overtollige energie af.

Desondanks is ook een gezonde zithouding essentieel, wil iemand 
zich vol energie op zijn taak kunnen concentreren. Onze specifieke 
producten voor de ESD-sector bieden optimale zitomstandighe-
den, waarmee het prestatievermogen van de medewerkers perma-
nent wordt ondersteund.

FUNCTIEKENMERKEN
	► Met metaalvezels gelamineerde stoffering zorgt ervoor dat de 
werkstoel elektrostatische lading kan afleiden

	► De antistatische aard van de materialen reduceert bovendien 
de elektrostatische oplading

	► Ergonomisch gevormd zit- en rugleuningkussen

	► De stand en hoogte van de rugleuning kunnen op het individu-
ele postuur worden afgestemd

	► Geleidingsvermogen conform DIN 61340-5-1, weerstand < 1 x 106 Ω

	► Geschikt voor gebruik in ESD-veilige ruimtes (EPA‘s)

CARACTÉRISTIQUES DES FONCTIONS
	► Les capitonnages pourvus de fibres métalliques garantissent 
que le siège de travail dissipe les charges électrostatiques

	► La propriété antistatique des matériaux contribue également  
à réduire les charges électrostatiques

	► Capitonnages d‘assise et de dossier ergonomiques

	► L‘inclinaison et la hauteur du dossier peuvent être réglés selon 
la taille des utilisateurs 

	► Conducteur, selon la norme DIN 61340-5-1, résistance < 1 x 106 Ω

	► Convient à l’emploi dans les espaces de protection ESD

MATERIALEN EN OPPERVLAKKEN
	► PU (polyurethaan), stoffen en kunstleer; stoffering gelami-
neerd met speciale metaalvezels

	► Geschikte stoffen vindt u in het gedeelte Stoffen 

MATÉRIAUX ET SURFACES
	► PU (polyuréthane), tissus et similicuir; les revêtements sont 
pourvus de fibres métalliques spéciales

	► Vous retrouverez les tissus adaptés dans le chapitre  
Revêtements 
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Design: Dauphin Design-Team

Piétement étoile en aluminium 
poli avec roulettes conductrices  
(de série)
�Gepolijst aluminium voetenkruis 
met geleidende wielen  
(standaard) 

Dossier de forme ergonomique  
et flexible en torsion  
(dossier tridimensionnel qui suit  
le mouvement)
Ergonomisch gevormde,  
torsie-elastische rugleuning 
(driedimensionaal meebewegende 
rugleuning)

Matériau de revêtement dissipant 
les charges électrostatiques
Bekledingsmateriaal elektro- 
statisch geleidend

Réglage de la profondeur d‘assise 
par assise coulissante (6 cm)
Verstelbare zitdiepte d.m.v.  
verschuifbare zitting (6 cm) 

Dossier réglable  
en hauteur (7 cm)

In hoogte verstelbare  
rugleuning (7 cm)

Réglage latéral de la tension, 
réglage en continu de la force 

de rappel du dossier
�Vanaf de zijkant te regelen  

veerkracht – traploze  
instelling van de tegendruk  

van de rugleuning
Anneau racleur contre la  
saleté et les résidus
Antivuilring tegen vuil  
en aanslagRéglage en continu de la 

hauteur d‘assise pour une hauteur 
d‘assise de 46 à 62 cm env.

Traploos verstelbare zithoogte voor 
een zithoogte van ca. 46-62 cm

Différents mécanismes d‘assise 
disponibles (ill.: Syncro-Evolution®)

Diverse zittechnieken leverbaar 
(afb.: Syncro-Evolution®)

Coque extérieure 
en polyamide noir

�Buitenschaal  
zwarte kunststof

CARACTÉRISTIQUES
DES PRODUITS

PRODUCTKENMERKEN

Toutes les dimensions en cm (env.)
Alle afmetingen in cm (ca.)

IS 2176_ESD
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Dauphin Tec

6 cm

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Accoudoirs 3F (PU souple) 
�3F-armleuningen (PU soft) 
(A319APO)

MATÉRIAUX | MATERIALEN

Conductivité | Geleidingsvermogen
DIN EN 61340-5-1

Résistance | Weerstand
< 1 x 106 Ω

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

	 Tec identity
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN 

VARIANTES | VARIANTEN

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Tec identity

IS 2023_ESD

 PU | PU
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

DE SÉRIE | STANDAARD

OPTIONEN | OPTIONS

Poignées de 
déplacement
�Grepen

Assise coulissante
�Verschuifbare zitting
(T6)

Fenêtre (amovible 
et personnalisable)
Zichtvenster 
(afneembaar en te 
personaliseren)

Identification des 
couleurs 
�Kleurmarkering

Capitonnage 
interchangeable (PU) 
�Verwisselbare 
bekleding (PU)

De série 
�Standaard
46-62 cm (SE)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
62-87 cm (SE)

Identification de 
couleur en jaune
�Gele kleurmarkering 

52 |



Dauphin Tec IS 2023_ESC

 TISSU | STOF
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

IS 2023_ESD

 SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)
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Dauphin Tec

5/6 cm

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Accoudoirs 3F (PU souple) 
�3F-armleuningen (PU soft) 
(A319APO)

MATÉRIAUX | MATERIALEN

Conductivité | Geleidingsvermogen
DIN EN 61340-5-1

Résistance | Weerstand
< 1 x 106 Ω

De série 
�Standaard
43-59 cm (AS)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
60-85 cm (SE)

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

	 Tec profile
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN 

VARIANTES | VARIANTEN

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

OPTIONS | OPTIES

DE SÉRIE | STANDAARD

Tec profile

IS 2011_ESD

 PU | PU
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)

AS Adaptation automatique au poids de l‘utilisateur (ill.)
Automatische aanpassing aan het gewicht (afb.)

Assise coulissante  
�Verschuifbare zitting
(T5/T6)

Poignées de 
déplacement
�Grepen
(ZG01)

Poignées de déplace- 
ment (résistantes à 
l’abrasion)
Grepen (slijtvast)
(ZG02)

Bande de protection pour 
bordures (pas pour PU)
Randbescherming  
(niet voor PU)
(ZPS02)
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Dauphin Tec IS 2011_ESC

 TISSU | STOF
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) (ill.) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm) (afb.)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)

AS Adaptation automatique au poids de l‘utilisateur
Automatische aanpassing aan het gewicht

IS 2011_ESD

 SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) (ill.) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm) (afb.)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)

AS Adaptation automatique au poids de l‘utilisateur
Automatische aanpassing aan het gewicht
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6 cm

DE SÉRIE | STANDAARD

IS 2176_ESD

 TISSU | STOF
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
43-59 cm (Tec classic/ST)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
59-84 cm (ST)

TEC adjust

MATÉRIAUX | MATERIALEN

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Accoudoirs 3F (PU souple) 
�3F-armleuningen (PU soft) 
(A319APO)

Conductivité | Geleidingsvermogen
DIN EN 61340-5-1

Résistance | Weerstand
< 1 x 106 Ω

	 Tec adjust/Tec classic
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN 

Tec adjust/Tec classic

Assise coulissante  
�Verschuifbare zitting
(T6)
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IS 2087_ESD
+ Accoudoirs | Armleuningen A319APO

 TISSU | STOF

ST Mécanisme synchrone avec blocage en continu du mouvement synchrone (ill.)
Synchroontechniek met traploos vergrendelbare synchroonbeweging (afb.)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)

IS 2082_ESC

 TISSU | STOF

ST Mécanisme synchrone avec blocage en continu du mouvement synchrone (ill.)
Synchroontechniek met traploos vergrendelbare synchroonbeweging (afb.)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)

TEC classic
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IS 1987_ESD

 PU | PU
Réglable en hauteur 
In hoogte verstelbaar

Conductivité | Geleidingsvermogen
DIN EN 61340-5-1

Résistance | Weerstand
< 1 x 106 Ω

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
IS 1987_ESD: 
44-61 cm

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
IS 1999_ESC: 
54-79 cm

Piétement étoile | 
Voetenkruis R 
Ø 53 cm/Ø 65 cm  
Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FR1APO/FR2APO)

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

	 Tec basic
	 TABOURET | KRUKKEN

MATÉRIAUX | MATERIALEN
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IS 1999_ESC

 SIMILICUIR | KUNSTLEER
Réglable en hauteur 
In hoogte verstelbaar

IS 1999_ESD

 TISSU | STOF
Réglable en hauteur, au choix aussi sur roulettes 
in hoogte verstelbaar, naar keuze ook op wielen
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SALLE BLANCHE 
CLEANROOM
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Coloris au choix pour le similicuir sur les modèles non conducteurs 
Selectie van kleuren kunstleer voor niet geleidende modellen

PU 
PU

Similicuir 
Kunstleer

SALLE BLANCHE 
�CLEANROOM

MATERIALEN EN OPPERVLAKKEN
	► PU (polyurethaan) en kunstleer; kunstleren bekleding geseald

	► Alle materialen zijn stofvrij, slijtvast en gemakkelijk te reinigen

MATÉRIAUX ET SURFACES
	► PU (polyuréthane) et similicuir; revêtements en similicuir scellés

	► Tous les matériaux sont exempts de poussière, faciles à  
nettoyer et résistent à l‘abrasion

CARACTÉRISTIQUES DES FONCTIONS
	► L‘équipement spécifique pour salles blanches avec  
capitonnages scellés est utilisé, pour empêcher les particules 
de mousse de se propager dans l‘air

	► Des joints à lèvres en caoutchouc servent à calfeutrer et à  
éviter des espaces creux au niveau des leviers de fonction

	► Antistatique et conducteur grâce aux matériaux adaptés ESD; 
également disponible, en option, en version non conductrice 
avec des possibilités élargies pour l’utilisation de similicuir

	► Piétement étoile en aluminium poli, visant à une liberté de 
particules réduite

	► Certifié par le Fraunhofer Institut; adapté aux salles blanches de 
classes 3 - 6 selon DIN EN ISO 14644-1, DIN EN 61340-5-1 (capa-
cité de décharge électrostatique), résistance < 1 x 106 Ω et selon 
le guide européen des GMP (Bonnes Pratiques de Fabrication)

Propreté et fonctionnalité. La salle blanche requiert un effort tout 
particulier en ce qui concerne son aménagement. En plus de la 
nécessité de réduire au maximum les émissions ne serait-ce que 
d‘infimes particules, la capacité de décharge électrostatique pré-
sente souvent une exigence essentielle. Des surfaces lisses, des 
capitonnages scellés, des mécanismes couverts et des matériaux 
antistatiques: les modèles que nous avons développés pour la 
salle blanche répondent tous parfaitement à ces exigences.

C‘est ce même soin que nous apportons à notre philosophie 
d‘assise: l‘humain et une position assise saine sont la maxime de 
tous nos produits. Le travail à responsabilité dans une salle de 
travail hautement mécanisée requiert une ergonomie parfaite et 
une fonctionnalité sans faille.

Reinheid en functionaliteit. De meubilering van cleanrooms vraagt 
om de grootste zorgvuldigheid. De emissie van zelfs de kleinste 
deeltjes moet extreem laag zijn en daarnaast is het vaak een be-
langrijke eis dat het meubilair elektrostatische lading afleidt. Glad-
de oppervlakken, gesealde bekleding, afgedekte mechanieken 
en geleidende materialen: de modellen die wij voor de cleanroom 
hebben ontwikkeld, voldoen met gemak aan al deze eisen.
 

Met diezelfde zorgvuldigheid wordt ook onze zitfilosofie in de 
praktijk gebracht: de mens en een gezonde zithouding zijn waar al 
onze producten om draaien. Verantwoordelijk werk in zeer tech-
nische cleanrooms vereist ergonomische perfectie in combinatie 
met perfecte functionaliteit.

FUNCTIEKENMERKEN
	► De op gebruik in cleanrooms afgestemde uitvoering met gesealde 
bekleding garandeert dat er geen schuimdeeltjes in de lucht 
terechtkomen

	► Rubberen afdichtlippen voorkomen openingen rond de  
bedieningshendels

	► Dankzij de ESD-compatibele materialen antistatisch en geleidend: 
optioneel ook als niet geleidende versie met extra mogelijkheden 
voor het gebruik van kunstleer

	► Gepolijst aluminium voetenkruis, zodat er zo weinig mogelijk 
deeltjes vrijkomen

	► Gecertificeerd door het Fraunhofer Institut; voor cleanrooms geschikt 
conform cleanroomklassen 3 - 6 conform DIN EN ISO 14644-1, DIN 
EN 61340-5-1 (bescherming tegen elektrostatische verschijnselen), 
weerstand < 1 x 106 Ω en conform de GMP-richtlijn van de EU
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ST

Design: Dauphin Design-Team

Dossier ergonomique avec  
capitonnages scellés
Ergonomisch gevormde rug- 
leuning met gesealde bekleding

Matériau de revêtement dissipant 
les charges électrostatiques
Bekledingsmateriaal elektro- 
statisch geleidend

Mécanisme synchrone avec  
mouvement synchrone  
verrouillable en continu
�Synchroontechniek met traploos 
vergrendelbare synchroon- 
beweging

Dossier réglable 
en hauteur (6 cm)

�In hoogte verstelbare  
rugleuning (6 cm)

Réglage latéral de la tension, 
réglage en continu de la force 

de rappel du dossier
�Vanaf de zijkant te regelen  

veerkracht – traploze  
instelling van de tegendruk  

van de rugleuning

Anneau racleur contre la  
saleté et les résidus
Antivuilring tegen vuil en 
aanslag

Réglage en continu de la  
hauteur d‘assise pour une hauteur  

d‘assise de 43 à 49 cm env.
Traploos verstelbare zithoogte 

voor een zithoogte van 
ca. 43-59 cm

Piétement étoile en 
aluminium poli avec roulettes 

conductrices 
�Gepolijst aluminium voeten- 
kruis met geleidende wielen 

Coque extérieure  
en polyamide noir

Buitenschaal  
zwarte kunststof

CARACTÉRISTIQUES
DES PRODUITS

PRODUCTKENMERKEN

Toutes les dimensions en cm (env.)
Alle afmetingen in cm (ca.)

IS 2087_CLR
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5/6 cm

IS 2011_CLR

 PU | PU
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)

AS Adaptation automatique au poids de l‘utilisateur (ill.)
Automatische aanpassing aan het gewicht (afb.)

Répond aux exigences de la classe 6 selon DIN EN ISO 14644-1.  
Testé par le Fraunhofer-Institut (IPA).
�Voldoet aan de klasse 6 conform DIN EN ISO 14644-1.  
Getest door het Fraunhofer-Institut (IPA). 

TEC profile 

	 Tec profile/Tec identity
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN 

MATÉRIAUX | MATERIALEN

Tec profile/Tec identity

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
43-59 cm (IS 2011/AS)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
59-84 cm (IS 2011/AS)

DE SÉRIE | STANDAARD

OPTIONS | OPTIES

Assise coulissante
�Verschuifbare zitting
(T5/T6)

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

Fenêtre (amovible et 
personnalisable)
Zichtvenster 
(afneembaar en te 
personaliseren)  
pour | voor Tec profile/ 
Tec identity

Poignées de  
déplacement,  
résistant à l’abrasion  
(non conductrices)
�Grepen, slijtvast  
(niet geleidend)
(ZG02) 
pour | voor Tec profile

Conductivité | Geleidingsvermogen
DIN EN 61340-5-1

Résistance | Weerstand
< 1 x 106 Ω

Identification des 
couleurs 
�Kleurmarkering
(pour | voor Tec identity)
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IS 2023_CLR

 PU | PU
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

Répond aux exigences de la classe x selon DIN EN ISO 14644-1.
En cours de test par le Fraunhofer-Institut (IPA).
�Voldoet aan de klasse x conform DIN EN ISO 14644-1.
Wordt getest door het Fraunhofer-Institut (IPA).

IS 2023_CLC

 SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

Répond aux exigences de la classe x selon DIN EN ISO 14644-1.
En cours de test par le Fraunhofer-Institut (IPA).
�Voldoet aan de klasse x conform DIN EN ISO 14644-1.
Wordt getest door het Fraunhofer-Institut (IPA).

TEC identity
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Dauphin Tec

5/6 cm

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard 
45-61 cm 
(IS 2011_CNR/AS)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
59-84 cm 
(IS 2011_CNC/AS)

Avec revêtement pour 
anneau repose-pieds 
Met voetenringafdekking
59-84 cm 
(IS 2011_CNC/AS)

Fenêtre (amovible 
et personnalisable)
Zichtvenster 
(afneembaar en te 
personaliseren)

MATÉRIAUX | MATERIALEN

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

OPTIONS | OPTIES  (Tec profile)

Poignées de déplace- 
ment (résistantes à 
l’abrasion)
Grepen (slijtvast)
(ZG02) 
pour | voor Tec profile

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Accoudoirs réglables 
en largeur (PP) 
In breedte verstelbare 
armleuningen (PP)
(A114KGS)

	 Tec profile/Tec identity
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN
	 NON CONDUCTEUR | NIET GELEIDEND

Bande de protection 
pour bordures  
(pas pour PU)
Randbescherming  
(niet voor PU)
(ZPS02) 
pour | voor Tec profile

Tec profile/Tec identity

Poignées de  
déplacement résistant 
à l’abrasion
�Slijtvaste grepen

Bande de protection 
robuste pour les bords 
Robuuste  
randbescherming

IS 2011_CNR

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

AB Mécanisme synchrone avec réglage automatique de l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)
Synchroontechniek met automatisch verstelbare zitneiging (tot -12°)

AS Adaptation automatique au poids de l‘utilisateur (ill.)
Automatische aanpassing aan het gewicht (afb.)

Répond aux exigences de la classe 6 selon DIN EN ISO 14644-1.  
Testé par le Fraunhofer-Institut (IPA).
�Voldoet aan de klasse 6 conform DIN EN ISO 14644-1.  
Getest door het Fraunhofer-Institut (IPA). 

DE SÉRIE | STANDAARD

Assise coulissante
�Verschuifbare zitting
(T5/T6)

Poignées de 
déplacement
�Grepen
(Std. Tec identity)

Capitonnage 
interchangeable (PU) 
�Verwisselbare 
bekleding (PU)
(Std. Tec identity)
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Dauphin TecIS 2023_CNR

PU | PU
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) (ill.) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm) (afb.)

Répond aux exigences de la classe x selon DIN EN ISO 14644-1.
En cours de test par le Fraunhofer-Institut (IPA).
�Voldoet aan de klasse x conform DIN EN ISO 14644-1.
Wordt getest door het Fraunhofer-Institut (IPA).

IS 2023_CNC

SIMILICUIR | KUNSTLEER
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) (ill.) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm) (afb.)

Répond aux exigences de la classe x selon DIN EN ISO 14644-1.
En cours de test par le Fraunhofer-Institut (IPA).
�Voldoet aan de klasse x conform DIN EN ISO 14644-1.
Wordt getest door het Fraunhofer-Institut (IPA).

Différentes couleurs 
pour identification 
Diverse onder- 
scheidende kleuren 

	 | 67



6 cm

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
43-59 cm (ST)

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
59-84 cm (ST)

MATÉRIAUX | MATERIALEN

DE SÉRIE | STANDAARD

Assise coulissante
�Verschuifbare zitting
(T6)

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

Conductivité | Geleidingsvermogen
DIN EN 61340-5-1

Résistance | Weerstand
< 1 x 106 Ω

	 Tec classic
	 SIÈGES DE TRAVAIL | WERKSTOELEN 

Tec classic

IS 2087_CLR

 SIMILICUIR | KUNSTLEER

ST Mécanisme synchrone avec blocage en continu du mouvement synchrone
Synchroontechniek met traploos vergrendelbare synchroonbeweging

Répond aux exigences de la classe 6 selon DIN EN ISO 14644-1.  
Testé par le Fraunhofer-Institut (IPA).
�Voldoet aan de klasse 6 conform DIN EN ISO 14644-1.  
Getest door het Fraunhofer-Institut (IPA). 
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IS 2082_CLR

 SIMILICUIR | KUNSTLEER

ST Mécanisme synchrone avec blocage en continu du mouvement synchrone
Synchroontechniek met traploos vergrendelbare synchroonbeweging

Répond aux exigences de la classe 5 selon DIN EN ISO 14644-1.  
Testé par le Fraunhofer-Institut (IPA).
�Voldoet aan de klasse 5 conform DIN EN ISO 14644-1.  
Getest door het Fraunhofer-Institut (IPA). 

IS 2082_CLC

 SIMILICUIR | KUNSTLEER

ST Mécanisme synchrone avec blocage en continu du mouvement synchrone
Synchroontechniek met traploos vergrendelbare synchroonbeweging

Répond aux exigences de la classe 5 selon DIN EN ISO 14644-1.  
Testé par le Fraunhofer-Institut (IPA).
�Voldoet aan de klasse 5 conform DIN EN ISO 14644-1.  
Getest door het Fraunhofer-Institut (IPA). 
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IS 2094_CLR

 SIMILICUIR | KUNSTLEER
Réglable en hauteur 
In hoogte verstelbaar

Répond aux exigences de la classe 3 selon DIN EN ISO 14644-1.  
Testé par le Fraunhofer-Institut (IPA).
�Voldoet aan de klasse 3 conform DIN EN ISO 14644-1.  
Getest door het Fraunhofer-Institut (IPA). 

VARIANTES | VARIANTEN

De série 
�Standaard
IS 1987_CLR: 
44-61 cm

Avec anneau  
repose-pieds 
�Met voetenring
IS 1987_CLC: 
53-78 cm

MATÉRIAUX | MATERIALEN

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

Conductivité | Geleidingsvermogen
DIN EN 61340-5-1

Résistance | Weerstand
< 1 x 106 Ω

	 Tec basic
	 TABOURET | KRUKKEN
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IS 1987_CLC

 PU | PU
Réglable en hauteur 
In hoogte verstelbaar

Répond aux exigences de la classe 3 selon DIN EN ISO 14644-1.  
Testé par le Fraunhofer-Institut (IPA).
�Voldoet aan de klasse 3 conform DIN EN ISO 14644-1.  
Getest door het Fraunhofer-Institut (IPA). 

IS 1987_CLR

 PU | PU
Réglable en hauteur 
In hoogte verstelbaar

Répond aux exigences de la classe 3 selon DIN EN ISO 14644-1.  
Testé par le Fraunhofer-Institut (IPA).
�Voldoet aan de klasse 3 conform DIN EN ISO 14644-1.  
Getest door het Fraunhofer-Institut (IPA). 
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POSTE DE TRAVAIL (ASSIS-)DEBOUT 
STA(ZIT)WERKPLEK
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PU 
PU

POSTE DE TRAVAIL (ASSIS-)DEBOUT 
STA(ZIT)WERKPLEK

Standing prouvé. Il est essentiel pour les collaborateurs qui passent 
la plupart ou la majorité de leur temps debout d‘adopter une posi-
tion saine. Les sièges assis-debout garantissent non seulement un 
maximum de liberté de mouvement dans les ateliers, sites de pro-
duction, ou dans le commerce, mais favorisent aussi une position 
dynamique, même debout.

Que ce soit dans l’atelier ou devant la chaîne de montage : nos 
produits spécifiques pour le poste de travail assis-debout sont 
une mesure optimale pour le maintien des muscles de soutien 
de la colonne vertébrale et contribuent à la réduction des ab-
sentéismes au travail dû à des maladies. Grâce à des matériaux 
solides et résistants ainsi qu’à des standards de qualité haut de 
gamme, nos modèles démontrent à long terme que productivité et 
position assise sont intimement liées.

Zich staande kunnen houden. Voor medewerkers die hun werk-
zaamheden overwegend of uitsluitend staand verrichten, is een 
gezonde houding van essentieel belang. Tec stastoelen garande-
ren in productiehallen en werkplaatsen of in de handel niet alleen 
zeer veel bewegingsvrijheid, maar dragen zelfs terwijl de gebrui-
ker staat bij aan een dynamische zithouding.

Of ze nu in een werkplaats worden gebruikt of an de lopende band: 
onze specifieke producten voor de sta/zit-werkplek zijn een ideale 
manier om de houdingsspieren van de mens gezond te houden 
en het aantal verzuimgevallen door ziekte terug te dringen. Dank-
zij robuuste, slijtvaste materialen en de hoogste kwaliteitsnormen 
bewijzen onze modellen ook op lange termijn dat productiviteit en 
zithouding nauw met elkaar verweven zijn.

FUNCTIEKENMERKEN
	► Dankzij de verstelbare zitneiging is een flexibel naar voren 
hellende zithouding mogelijk

	► Staat stevig dankzij robuust kunststof of aluminium  
voetenkruis

	► Ergonomisch gevormde zitgedeeltes voldoen aan de speciale 
eisen die de sta/zit-werkplek stelt

	► De hoogte kan zo eenvoudig worden versteld dat de stoel op 
ieder gewenst moment door andere medewerkers kan worden 
gebruikt

	► Gemakkelijk te reinigen PU oppervlakken

CARACTÉRISTIQUES DES FONCTIONS
	► La fonction de l‘inclinaison d‘assise permet une position  
assise flexible penchée vers l‘avant

	► Stabilité sûre grâce au piétement étoile robuste en PA  
ou aluminium

	► Des surfaces d‘assise ergonomiques pour répondre aux  
exigences spéciales des postes de travail assis-debout

	► Le réglage de la hauteur est si simple que le siège peut à tout 
moment être utilisé par plusieurs collaborateurs en même 
temps

	► Surfaces en PU faciles à nettoyer

MATERIALEN EN OPPERVLAKKEN
	► PU (polyurethaan), kunstleer en stoffen zijn zeer geschikte 
materialen.

	► Alle oppervlakken zijn robuust, afwasbaar en slijtvast.

MATÉRIAUX ET SURFACES
	► Le PU (polyuréthane), le similicuir et les tissus sont des  
matériaux idéaux pour cette utilisation.

	► Toutes les surfaces sont robustes, lavables et résistantes  
à l‘abrasion.
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Design: Dauphin Design-Team

Inclinaison de l’assise jusqu’à -15°, 
verrouillable en continu
�Zitneiging tot -15° traploos 
vergrendelbaar

Anneau repose-pieds chromé, 
surface antidérapante
�Verchroomde voetenring,  
stroef oppervlak

 
Roulettes avec blocage 

de sécurité avec monture en 
zinc coulé sous pression pour 

un haut degré de stabilité 
(freinées par le poids)

Blokkerende veiligheidswielen 
met verchroomde, gegoten 

zinken behuizing voor stabiliteit 
(lastafhankelijk blokkerend)

Piétement étoile permettant 
le gain d’espace 
�Ruimtebesparend voetenkruis

Assise de forme 
ergonomique
�Ergonomisch 

gevormde zitting

IS 1967_CFR

CARACTÉRISTIQUES
DES PRODUITS

PRODUCTKENMERKEN

Toutes les dimensions en cm (env.)
Alle afmetingen in cm (ca.)
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	 Tec basic
	 SIÈGES ASSIS-DEBOUT | STASTEUNEN

HAUTEUR DU SIÈGE ASSIS-DEBOUT 
STASTEUNHOOGTE

Appuie-fesses avec 
support 
Stahulp met onderstel
IS 1967: 
55-80 cm 

Appuie-fesses avec 
anneau repose-pieds
Stahulp met voetenring 
IS 1967_CFR: 
55-80 cm 

MATÉRIAUX | MATERIALEN

Tec basic

IS 1967

GARNITURE EN PU | PU GARNITUUR
Réglable en hauteur, inclinable 
In hoogte verstelbaar, neigbaar
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IS 1967_CFR

GARNITURE EN PU | PU GARNITUUR
Réglable en hauteur, inclinable 
In hoogte verstelbaar, neigbaar

Appuie-fesses avec anneau repose-pieds 
Stahulp met voetenring

Assise inclinable en continu 
jusqu‘à -15°
�Zitting traploos neigbaar 
tot -15°
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SIÈGE UTILISATION 24 HEURES 
24-UURSGEBRUIK
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SIÈGE UTILISATION 24 HEURES 
�24-UURSGEBRUIK

Tissu 
Stof

Cuir 
Leer

Exigences extrêmes. Lorsqu‘il est prévu pour être utilisé nuit et jour 
et devant des postes de travail exigeant une haute concentration, 
un siège de travail se doit d‘être parfaitement conçu. Car devant des 
postes de commandes ou dans des salles de surveillance,  les signes 
de fatigue dus aux longues heures passées en position assise sont 
tabous. Seules des personnes parfaitement opérationnelles physi-
quement et psychiquement peuvent garantir la sécurité de tiers. Ain-
si, une position assise dynamique dans les diverses positions assises 
favorise la performance. Même lorsque le service dure toute une nuit.

Si le poste de travail est occupé 24 h par jour et 7 jours par semaine en 
service par roulement, le siège doit résister à toutes les contraintes. 
Et seules les exigences les plus élevées en matière de longévité du 
matériau peuvent supporter une utilisation permanente. Car cette 
utilisation extrême exige énormément des hommes et du siège.

Extreme eisen. Waar 24 uur per dag zeer geconcentreerd wordt ge-
werkt, moet de werkstoel perfect zijn. Want in controleruimtes of 
bewakingsruimtes zijn vermoeidheidsverschijnselen door lang zit-
ten taboe. Alleen wie lichamelijk en geestelijk volledig inzetbaar is, 
kan de veiligheid van anderen garanderen. Dynamisch zitten in de 
meest uiteenlopende zitposities draagt bij aan het prestatievermo-
gen. Zelfs wanneer een dienst de hele nacht duurt.
 

Is de werkplek 24 uur per dag en 7 dagen per week in ploegen-
dienst in gebruik, dan moet de stoel tegen iedere belasting be-
stand zijn. Alleen de duurzaamste materialen zijn bestand tegen 
dit continue, intensieve gebruik. Zulke extreme belastingen vra-
gen veel van mens en stoel.

FUNCTIEKENMERKEN
	► Eenvoudige bedieningselementen zorgen ervoor dat de  
stoel snel kan worden afgestemd op een andere gebruiker

	► Een comfortabele neksteun draagt bij aan een ontspannen 
houding

	► De in hoogte en diepte verstelbare lendensteun ontlast de 
wervelkolom

	► Comfortabele kussens zorgen voor een prettig zitgevoel

	► In hoogte en breedte verstelbare armleuningen (standaard)

	► Conform EN 1335 en DIN 68877, GS-keurmerk

CARACTÉRISTIQUES DES FONCTIONS
	► Des éléments de commande simples aident à régler le siège 
pour de nouveaux utilisateurs en quelques instants

	► Un appuie-nuque confortable contribue à une position détendue

	► Le soutien lombaire, réglable en hauteur et en profondeur, 
déleste la colonne vertébrale

	► Les capitonnages confortables contribuent à une agréable 
sensation d‘assise

	► Accoudoirs réglables en hauteur et en largeur (de série)

	► En conformité avec les normes DIN 1335 et DIN 68877,  
label GS (« sécurité vérifiée »)

MATERIALEN EN OPPERVLAKKEN
	► Slijtvaste bekleding tot 500.000 toeren

	► Ademend premium echt leer aniline of sterk,  
echt leer semi-aniline

MATÉRIAUX ET SURFACES
	► Tissus robustes; résistance jusqu‘à 500 000 tours Martindale

	► Cuir véritable aniline Premium respirant ou cuir véritable  
robuste semi-aniline
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Design: Dauphin Design-Team

Capitonnage confort au bénéfice 
d’une qualité élevée d’assise 
(dossier 4 cm, assise 6,5 cm)
�Comfortbekleding voor  
veeleisende situaties 
(rugleuning 4 cm, zitting 6,5 cm)

Dossier réglable en hauteur (7 cm)
�Rugleuning in hoogte verstelbaar (7 cm)

Inclinaison de l’assise pré-réglable
�Voorinstelbare zitneiging

Accoudoirs 2 F, réglables en  
hauteur (10 cm) et en largeur 
(5 cm; au moyen d‘un outil),  
manchettes PU souple (standard)
�2 F armleuningen, hoogte- (10 cm) 
en breedteverstelbaar (5 cm;  
met gereedschap),  
steunen PU soft (standaard)

Réglage de la profondeur d‘assise 
par assise coulissante (6 cm)

Verstelbare zitdiepte d.m.v.  
verschuifbare zitting (6 cm) 

Soutien lombaire réglable en 
profondeur (3,5 cm; facultatif)
�Lendensteun in diepte verstel-
baar (3,5 cm; optioneel)

Piétement étoile en aluminium 
poli avec roulettes souples ou 
dures (Ø 60 mm)
�Gepolijst aluminium voetenkruis 
met zachte of harde wielen  
(Ø 60 mm)

Syncro-Evolution®: mécanisme 
synchrone avec réglage latéral de 

la tension en continu et mouve-
ment synchrone verrouillable 

en 4 positions
�Syncro-Evolution®: synchroon-
techniek met vanaf de zijkant 

traploos verstelbare veerkracht en 
in 4 standen vergrendelbare syn-
chroonbeweging in four positions

Réglage en continu de la  
hauteur d’assise (41-53 cm)

Traploos verstelbare  
zithoogte (41-53 cm)

Appuie-nuque intégré,  
cuir véritable en série,  

noir
�Geïntegreerde neksteun,  
standaard van echt leer,  

zwart

Angle d’ouverture du dossier 128°
�Openingshoek van de rugleuning 128°

Protection de capitonnage: côtés 
et fond capitonné de l’assise et du 

dossier en cuir véritable noir
�Bescherming van de bekleding: 

zijkanten en kussenbasis 
van zitting en rugleuning 

van echt leer, zwart

CARACTÉRISTIQUES
DES PRODUITS

PRODUCTKENMERKEN

Toutes les dimensions en cm (env.)
�Alle afmetingen in cm (ca.)

IS 2199 protect
+ Accoudoirs | Armleuningen A241APO
empiècements latéraux en cuir |  
met leer afgewerkte zijkanten
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6 cm

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

DE SÉRIE | STANDAARD

Soutien lombaire
Lendensteun

Capitonnage à micro 
ressorts ensachés 
(Boxspring Core)
�Stoffering met 
pocketverenkern
(ZFK01)

Appuie-nuque ergo-
nomique
Ergo-neksteun

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Accoudoirs 2F (PU souple) 
�2F-armleuningen (PU soft)
(A241APO)

Assise coulissante
�Verschuifbare zitting
(T6)

jusqu‘à 130 kg
�tot 130 kg

130 kg

	 Tec 24/7 adjust
	 FAUTEUIL PIVOTANT 24H |  
	 24 UURSBUREAUFAUTEUILS 

MATÉRIAUX | MATERIALEN

Tec 24/7 adjust

Modèle | Voorbeeld:
41-53 cm

HAUTEUR D’ASSISE | ZITHOOGTE

Dossier réglable  
en hauteur
In hoogte verstelbare 
rugleuning

IS 2186
+ Accoudoirs | Armleuningen A241APO

TISSU | STOF
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)
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Dauphin Tec
IS 2198
+ Accoudoirs | Armleuningen A241APO

TISSU | STOF
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)

IS 2199
+ Accoudoirs | Armleuningen A241APO

TISSU | STOF
Mécanisme synchrone avec réglage présélectionnable de l’inclinaison (0°/-4°)  
et de la profondeur (6 cm) de l’assise) 
Synchroonmechaniek met voorinstelbare verstelbare zitneiging (0°/-4°) en zitdiepte (6 cm)
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150 kg

6 cm

Cintre 
Kledinghanger
(ZK02)

Appuie-nuque
Neksteun

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

OPTIONS | OPTIES

Soutien lombaire
Lendensteun

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Accoudoirs 2F (PU souple) 
�2F-armleuningen (PU soft)
(A241APO)

jusqu‘à 150 kg
tot 150 kg

Assise coulissante 
(Std.)
�Verschuifbare zitting 
(Std.)
(T6)

	 Tec 24/7 classic
	 FAUTEUIL PIVOTANT 24H |  
	 24 UURSBUREAUFAUTEUILS 

MATÉRIAUX | MATERIALEN

Tec 24/7 classic

Modèle | Voorbeeld:
IS 1959: 40-52 cm

HAUTEUR D’ASSISE | ZITHOOGTE

Capitonnage confort
Comfortabele stoffering

IS 1958
+ Accoudoirs | Armleuningen A241APO

FAUTEUIL PIVOTANT UTILISATION 24H  
24 UURSBUREAUFAUTEUILS

ST Mécanisme synchrone avec blocage en continu du mouvement synchrone
Synchroontechniek met traploos vergrendelbare synchroonbeweging
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Dauphin Tec

Appuie-nuque en cuir véritable 
facile d’entretien
Onderhoudsvriendelijke neksteun 
van echt leer

IS 1959
+ Accoudoirs | Armleuningen A241APO

FAUTEUIL PIVOTANT UTILISATION 24H  
24 UURSBUREAUFAUTEUILS

ST Mécanisme synchrone avec blocage en continu du mouvement synchrone
Synchroontechniek met traploos vergrendelbare synchroonbeweging
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Appuie-nuque 
ergonomique
Ergo-neksteun

Soutien lombaire
Lendensteun

PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

Aluminium poli
Gepolijst aluminium
(FPAPO)

OPTIONS | OPTIES

Modèle | Voorbeeld:
IS 1956: 39-51 cm

HAUTEUR D’ASSISE | ZITHOOGTE

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Accoudoirs 2F (PU souple) 
�2F-armleuningen (PU soft)
(A217APO)

jusqu‘à 150 kg
tot 150 kg

150 kg

Assise extra large
Extra grote zitting

	 Tec 24/7 cento
	 FAUTEUIL PIVOTANT 24H |  
	 24 UURSBUREAUFAUTEUILS 

MATÉRIAUX | MATERIALEN

Tec 24/7 cento

IS 1955
+ Accoudoirs | Armleuningen A241APO

FAUTEUIL PIVOTANT UTILISATION 24H  
24 UURSBUREAUFAUTEUILS

ST Mécanisme synchrone avec blocage en continu du mouvement synchrone
Synchroontechniek met traploos vergrendelbare synchroonbeweging
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IS 1951
+ Accoudoirs | Armleuningen A241APO

FAUTEUIL PIVOTANT UTILISATION 24H  
24 UURSBUREAUFAUTEUILS

ST Mécanisme synchrone avec blocage en continu du mouvement synchrone
Synchroontechniek met traploos vergrendelbare synchroonbeweging
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PIÉTEMENTS ÉTOILE | VOETENKRUIZEN

ROULETTES ET GLISSEURS | WIELEN EN GLIJDERS

Piétement étoile P,  
en aluminium poli (Ø 71 cm)
Voetenkruis P, 
gepolijst aluminium (Ø 71 cm)
(FPAPO)

Piétement étoile R,  
en aluminium poli  
(Ø 53 cm ou Ø 65 cm)
Voetenkruis R,  
gepolijst aluminium  
(Ø 53 cm of Ø 65 cm)
(FR1APO/FR2APO)

Piétement étoile H,  
en aluminium poli (Ø 72 cm); 
uniquement en association 
avec un vérin à gaz d’arrêt
Voetenkruis H,  
gepolijst aluminium (Ø 72 cm);  
alleen in combinatie met 
stop-gasveer
(FHAPO)

Piétement étoile P,  
en polyamide noir (Ø 71 cm)
Voetenkruis P,  
kunststof zwart (Ø 71 cm)
(FPKGS)

Piétement étoile S,  
en acier noir (Ø 70 cm)
Voetenkruis S,  
zwart staal (Ø 70 cm)
(FSSGS)

Piétement étoile R,  
en polyamide noir  
(Ø 60 cm ou Ø 64 cm)
Voetenkruis R,  
kunststof zwart  
(Ø 60 cm of Ø 64 cm)
(FR1KGS/FR2KGS)

ÉQUIPEMENTS DES PRODUITS 
�PRODUCTUITVOERINGEN

Roulettes souples, freinées 
selon le poids, pour sols durs 
(Ø 50 mm, habillées), en asso-
ciation avec des piétements 
étoile en polyamide
Zachte, lastafhankelijk blok-
kerende wielen voor harde 
vloeren (Ø 50 mm, afgedekt), 
in combinatie met kunststof 
voetenkruizen
(R86WGS)

Roulettes souples, freinées 
selon le poids, pour sols durs, 
conductrices  
(Ø 50 mm, habillées)  
Zachte, lastafhankelijk blok-
kerende wielen voor harde 
vloeren, geleidend  
(Ø 50 mm, afgedekt)
(R86WGSL)

Glisseurs universels pour 
sols durs et souples 
Universele glijders voor 
harde en zachte vloeren 
(R10HGS)

conductrices | geleidend
(R10HGSL)

Roulettes souples, freinées 
selon le poids, pour sols durs 
(Ø 50 mm, habillées)
Zachte, lastafhankelijk  
geremde wielen voor harde 
vloeren (Ø 50 mm, afgedekt)
(R70WGS)

Roulettes souples, freinées 
selon le poids, pour sols durs 
(Ø 50 mm, habillées), en asso-
ciation avec des piétements 
étoile en aluminium poli
Zachte, lastafhankelijk blok-
kerende wielen voor harde 
vloeren (Ø 50 mm, afgedekt); 
in combinatie met gepolijste 
aluminium voetenkruizen
(R86WGS)

Roulettes souples, freinées 
selon le poids, pour sols durs, 
conductrices  
(Ø 50 mm, habillées) 
Zachte, lastafhankelijk  
geremde wielen voor harde 
vloeren, geleidend  
(Ø 50 mm, afgedekt) 
(R70WGSL)

Roulettes dures | Harde wielen
(R70HGSL)

Roulettes dures pour sols 
souples (Ø 60 mm); pour 
fauteuil pivotant 24 heures
Harde wielen voor zachte 
vloeren (Ø 60 mm); voor  
24 uursbureaufauteuil
(R75HGS)

Roulettes souples pour  
sols durs (Ø 60 mm) pour 
fauteuil pivotant 24 heures
Zachte wielen voor harde 
vloeren (Ø 60 mm) voor  
24 uursbureaufauteuil
(R75WGS)
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VARIANTES | VARIANTEN

Accoudoirs 2F,  
manchettes en PU,  
réglables en hauteur (10 cm) 
et en largeur (5 cm)
2F-armleuningen, steunen 
PU, in hoogte (10 cm) en 
breedte (5 cm) verstelbaar
A240KGS

Accoudoirs 3F, manchettes en 
PU souple, réglables en hauteur 
(10 cm), en largeur (5 cm) et en 
profondeur (4 cm) 
3F-armleuningen, steunen PU 
soft, in hoogte (10 cm), breedte  
(5 cm) en diepte (4 cm) ver-
stelbaar  
A341KGS 

Accoudoirs multifonctions 3F, 
manchettes en PU souple,  
réglables en hauteur (10 cm), en 
largeur (5 cm) et en profondeur 
(4 cm); supports d‘accoudoirs  
en aluminium poli
3F-armleuningen, steunen PU 
soft, in hoogte (10 cm), breedte  
(5 cm) en diepte (4 cm) verstel-
baar; armleuningdragers van 
gepolijst aluminium
A319APO 

Accoudoirs en PP,  
réglables en largeur (5 cm)
In breedte verstelbare  
armleuningen (PP, 5 cm)
A114KGS  

Accoudoirs 2F, manchettes  
PU souple, réglable en hauteur 
(10 cm) et en largeur au moyen 
d‘un outil (5 cm), tube en 
aluminium poli
2F-armleuningen, steunen  
PU soft, in hoogte (10 cm)  
en breedte verstelbaar m.b.v. 
gereedschap (5 cm), arm-
leuningdragers van gepolijst 
aluminium
A241APO  

ACCOUDOIRS | ARMLEUNINGEN

Tec identity / Tec profile /  
Tec adjust / Tec classic 

Tec identity /  
Tec profil (clean-room)

Tec 24/7Tec identity / Tec profile /  
Tec adjust / Tec classic (ESD)

Hauteur d‘assise 44-60 cm env.
Modèle IS 2011 (PU)
Zithoogte ca. 44-60 cm 
Voorbeeld IS 2011 (PU)

Remarque: les hauteurs d‘assise varient selon les modèles  
(mécanismes, capitonnages, piétement étoile).
Opmerking: de zithoogtes verschillen per modelvariant  
(techniek, stoffering, voetenkruis).

Hauteur d‘assise 60-82 cm env., modèles 
avec vérin à gaz d‘arrêt Ex. IS 2011_CFR (PU)
Zithoogte ca. 60-82 cm, model met  
stop-gasveer bijv. IS 2011_CFR (PU)

Voir aussi page 102/103 
Zie ook pagina 102/103

Hauteur d’assise env. 60-85 cm ex. IS 2011_CFR (PU) avec anneau repose-pieds ou  
revêtement pour anneau repose-pieds
��Zithoogte ca. 60-85 cm bijv. IS 2011_CFR (PU) met voetenring of voetenringafdekking
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Ill./Afb. 1 Ill./Afb. 2

CARACTÉRISTIQUES DES FONCTIONS
FUNCTIEKENMERKEN

SIÈGES DE TRAVAIL AVEC FONCTION D’ARRÊT SELON LE NIVEAU D’ASSISE 
WERKSTOELEN MET ZITHOOGTEAFHANKELIJKE STOPFUNCTIE

ÉQUIPEMENTS DES PRODUITS 
�PRODUCTUITVOERINGEN

Dans le secteur de la production et les ateliers, les collaborateurs 
sont souvent tenus de se plier à des exigences spécifiques. Il arrive 
alors qu‘il faille combiner un travail concentré en position assise et 
des activités debout. Idéalement, les employés devraient avoir à leur 
disposition des sièges leur prodiguant le meilleur soutien et la plus 
grande liberté de mouvement possible. Tec profile, par exemple, 
avec fonction d‘arrêt selon le niveau de l‘assise (vérin à gaz d‘arrêt) 
fait partie de ces sièges. 

Op productieafdelingen en in werkplaatsen worden vaak specifie-
ke eisen aan mensen gesteld. Nu eens zitten ze geconcentreerd 
te werken, dan weer zijn er activiteiten die ze beter staand kunnen 
doen. In het ideale geval hebben deze medewerkers zitmeubilair 
tot hun beschikking dat hen optimaal ondersteunt en zo veel mo-
gelijk bewegingsvrijheid geeft. Tec profile bijvoorbeeld met zit-
hoogteafhankelijke stopfunctie (stop-gasveer) is zo’n werkstoel.

AVANTAGES
Un siège de travail pour deux champs d‘application (assis/debout) 
réduit les dépenses et offre un maximum de flexibilité Le vérin à gaz 
d‘arrêt assure la sécurité nécessaire dans la zone supérieure de ré-
glage à partir de 65 cm (d‘après la norme DIN 68 877, les sièges d‘une 
hauteur supérieure à 65 cm doivent être sécurisés contre un roule-
ment inopiné). 

Le passage de l‘état libre à l‘état bloqué des roulettes s‘effectue au-
tomatiquement et offre une flexibilité maximale.

VOORDELEN
Een werkstoel voor twee soorten werk (zittend/staand) is voorde-
liger en biedt maximale flexibiliteit. De stop-gasveer garandeert de 
vereiste veiligheid in het bovenste verstelbereik vanaf 65 cm (con-
form DIN 68 877 moeten de stoelen vanaf een zithoogte van 65 cm 
een beveiliging tegen wegrollen hebben). 

Voor maximale flexibiliteit schakelen de wielen automatisch om van 
vrijgegeven naar geblokkeerde toestand.

Au-dessus d‘une hauteur d‘assise de 65 cm env. (le point de déclen-
chement peut varier légèrement selon le mécanisme et le capiton-
nage), lorsqu‘un poids est exercé sur le siège, un arrêt en caoutchouc 
sort de la colonne et empêche le siège de rouler (même fonction 
que pour le modèle avec glisseurs; ill. 1). En dessous de ce point de 
déclenchement, le siège de travail, même lesté, est déplaçable libre-
ment (ill. 2) – contrairement aux modèles avec glisseurs ou roulettes 
bloquantes freinées par le poids. Pour cela, il faut que l‘assise soit 
amenée quelques centimètres sous le point de déclenchement et 
délestée quelques instants. Suite à cette opération et grâce à ses 
roulettes à double galet se déplaçant aisément, le siège de travail 
retrouve toute sa mobilité. Associé à une inclinaison d‘assise (par ex. 
du mécanisme Syncro-Activ-Balance®) le siège de travail peut idéale-
ment être utilisé tant pour un poste de travail assis que debout.

Boven een zithoogte van ca. 65 cm (het inschakelpunt verschilt 
licht per techniek en stoffering) veert er bij belasting een rubbe-
ren stopper uit de zuil die voorkomt dat de stoel kan wegrollen 
(functie als bij de uitvoering met glijders; afb. 1). Onder dit inscha-
kelpunt is de werkstoel ook in belaste toestand volledig verplaats-
baar – in tegenstelling tot modellen met glijders of lastafhanke-
lijk blokkerende wielen (afb. 2). Daartoe moet de zitting omlaag 
worden gebracht tot enkele centimeters onder het inschakelpunt 
en kort worden ontlast. Daarna is de werkstoel met soepel draai-
ende, dubbele wielen weer volledig verplaatsbaar. In combinatie 
met een zitneiging (bijv. Syncro-Activ-Balance®-techniek) is de 
werkstoel ideaal voor zowel een zit- als stawerkplek.
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SE

* Piétement type H exclusivement disponible.en association avec vérin à gaz d‘arrêt. 
  Uitsluitend voetenkruis type H in combinatie met stop-gasveer leverbaar.

Arrêt en caoutchouc visant au 
blocage de la colonne élévatrice
Rubberen stopper ter blokkering 
van de zuil

Dossier réduit au niveau des 
épaules pour une liberté de 

mouvement optimale, réglable en 
hauteur (7 cm)

Rugleuning op schouderhoogte 
versmald voor optimale  

bewegingsvrijheid, in hoogte 
verstelbaar (7 cm)

Coque extérieure en polyamide noir
Buitenschaal zwarte kunststof

Différents mécanismes d‘assise 
disponibles (ill.: Syncro-Evolution®)

�Diverse zittechnieken lever- 
baar (afb.: Syncro-Evolution®)

Fenêtre amovible  
(sur la coque extérieure)  
pour une personnalisation
Afneembaar zichtvenster  
(buitenschaal) om de stoel  
te personaliseren

Revêtement pour anneau 
repose-pieds réglable en 
hauteur en continu avec surface 
antidérapante
Traploos in hoogte verstelbare 
voetenringafdekking met stroef 
oppervlak

Rembourrage en similicuir 
avec protection des bords, 
robuste et durable  
�Kunstleren bekleding 
met randbescherming, 
robuust en duurzaam

CARACTÉRISTIQUES
DES PRODUITS 

PRODUCTKENMERKEN

IS 2011_CFR

Piétement en aluminium poli 
(Type H)* et roulettes à 

double galet se déplaçant  
aisément (Ø 50 mm)

Gepolijst aluminium voetenkruis 
(type H)* en soepel draaiende, 

dubbele wielen (Ø 50 mm)

Vérin à gaz d‘arrêt avec colonne 
élévatrice télescopique pour  

une zone de réglage de la  
hauteur d‘assise comprise entre 

59-81 cm env.; blocage auto-
matique à partir d‘une hauteur 

d‘assise de 65 cm env.
Stop-gasveer met telescoopzuil 
voor een verstelbare zithoogte 

van ca. 59-81 cm; blokkeert  
automatisch boven een zit- 

hoogte van ca. 65 cm
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AS

125°

90°

-6°

-1°

128°

86°

6 cm

-4°

0°

SE

125°

90° ST

128°

78°

-12°

AB

MÉCANISMES 
�TECHNIEKEN

MÉCANISMES SYNCHRONES | SYNCHROONTECHNIEKEN

MÉCANISMES AUTOMATIQUES | AUTOMATISCHE TECHNIEKEN

Mécanisme synchrone réglable en inclinaison- (-4°)  
et en profondeur (6 cm) de l’assise 
(Syncro-Evolution®)
Séquence de mouvement agréable et synchrone de 
l’assise et du dossier, large angle d’ouverture entre 
le dossier et l’assise (128°) pour la meilleure détente 
possible même en posture d’assise arrière. Réglage 
latéral simple de la force de rappel du dossier au moyen 
d’une molette (amovible), pour un poids corporel d’env. 
45 et 130 kg. Mouvement synchrone verrouillable en  
4 positions. Inclinaison d’assise présélectionnable (0°/-4°) 
et réglage de la profondeur d’assise 6 cm (par assise 
coulissante, verrouillable sur 6 positions).

Mécanisme synchrone avec blocage en continu du 
mouvement synchrone 
(Syncro®-Tension)
L’assise et le dossier accompagnent les mouvements 
de l‘utilisateur de manière synchrone, selon le rapport 
d’angle approprié. Réglage en continu et immédiatement 
perceptible de la force de rappel du dossier (= Tension) 
pour un poids corporel compris entre 50 et 125 kg.  
Mouvement synchrone verrouillable en continu. 
Réglage de la profondeur d‘assise 6 cm (par assise  
coulissante, verrouillable sur 6 positions). 

Mécanisme synchrone avec réglage automatique de 
l‘inclinaison d‘assise (jusqu‘à -12°)  
(Syncro-Activ-Balance®)
Mécanisme synchrone comme ST, mais avec 
possibilité supplémentaire de réglage individuel ou 
automatique de toute la partie supérieure du siège 
vers l’avant (inclinaison de l’assise jusqu’à -12°) et vers 
l’arrière (inclinaison du dossier jusqu’à 128°).
Réglage de la profondeur d‘assise 6 cm (par assise 
coulissante, verrouillable sur 6 positions).

Synchroontechniek met automatisch  
verstelbare zitneiging tot -12°  
(Syncro-Activ-Balance®)
Synchroontechniek als ST, echter met naar keuze in-
dividuele of automatische verstelmogelijkheid van het 
totale bovendeel van de stoel naar voren (zitneiging 
tot -12°) en naar achteren (rugleuningneiging tot 128°).
6 cm verstelbare zitdiepte (m.b.v. verschuifbare zitting, 
in 6 standen vergrendelbaar).

Synchroontechniek met verstelbare zitneiging (-4°)  
en zitdiepte (6 cm)  
(Syncro-Evolution®)
Aangenaam, synchroon bewegingsverloop van zitting en 
rugleuning, grote openingshoek van de rugleuning ten 
opzichte van de zitting (128°) voor een zo groot mogelijke 
ontspanning ook in de achterste zithouding. Eenvoudig, 
aan de zijkant te verstellen tegendruk van de rugleuning 
d.m.v. handwiel (uittrekbaar), voor ca. 45-130 kg lichaams- 
gewicht. Synchroonbeweging in 4 standen vergrendelbaar. 
Voorinstelbare zitneiging (0°/-4°) en verstelbare zit- 
diepte 6 cm (m.b.v. verschuifbare zitting, in 6 standen 
vergrendelbaar).

Synchroontechniek met traploos vergrendelbare  
synchroonbeweging 
(Syncro®-Tension)
De zitting en rugleuning volgen de bewegingen van de 
gebruiker synchroon en in de juiste hoekverhouding.  
Traploze, onmiddellijk merkbare instelling van de tegen- 
druk van de rugleuning (= Tension) voor een lichaams- 
gewicht van ca. 50-125 kg. Synchroonbeweging traploos 
vergrendelbaar.  
6 cm verstelbare zitdiepte (m.b.v. verschuifbare zitting, in 
6 standen vergrendelbaar).

Adaptation automatique au poids de l‘utilisateur  
(Syncro-Automatic®)
Adaptation automatique de la force de rappel du 
dossier par le poids de l’utilisateur; possibilité de 
préréglage individuel en deux positions. Séquence 
de mouvements synchrone de l‘assise et du dossier; 
angle d’inclinaison du dossier verrouillable en  
3 positions, dossier verrouillable dans la position  
la plus avancée.
Réglage de l’inclinaison d’assise en deux positions 
(-1°/-6°) et réglage de la profondeur d’assise 5 cm 
(par assise coulissante, verrouillable sur 5 positions)

Automatische aanpassing aan het gewicht  
(Syncro-Automatic®)
Automatische, gewichtsgestuurde aanpassing 
van de tegendruk van de rugleuning; individuele 
voorinstelling in twee standen mogelijk. Synchroon 
bewegingsverloop van zitting en rugleuning; 
neigingshoek van de rugleuning in 3 standen 
begrensbaar, rugleuning in de voorste positie 
vergrendelbaar.
In twee standen verstelbare zitneiging (-1°/-6°) en 
verstelbare zitdiepte 5 cm (m.b.v. verschuifbare 
zitting, in 5 standen vergrendelbaar).
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90°

125°

MÉCANISMES À CONTACT PERMANENT | PERMANENTCONTACT-TECHNIEKEN

PC Dossier à contact permanent
Le dossier accompagne les mouvements 
du tronc de manière permanente. Force de 
rappel du dossier initialement réglée sur un 
poids corporel moyen. Inclinaison du dossier 
verrouillable en continu.

Dossier à contact permanent avec réglage de 
l’inclinaison d’assise
Mécanisme de contact permanent identique à PC,  
mais avec ajustement en continu de la partie 
supérieure du siège vers l’avant (-4°).

PB Permanentcontact-rugleuning met  
verstelbare zitneiging
Permanentcontact-techniek als PC, echter bovendien 
met een traploze verstelling van het bovendeel van de 
stoel naar voren (-4°).

Permanentcontact-rugleuning
De rugleuning volgt permanent de bewegingen 
van het bovenlichaam. Basisinstelling van de 
tegendruk van de rugleuning voor een gemiddeld 
lichaamsgewicht. Rugleuningneiging traploos 
vergrendelbaar.
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REVÊTEMENTS CONSEILLÉS 
�AANBEVOLEN BEKLEDINGSSTOFFEN

l	� Revêtement particulièrement adapté	
Zeer geschikt bekledingsmateriaal

	� Revêtement adapté	  
Geschikt bekledingsmateriaal

Catégorie 
de prix 
Prijsgroep

Tissus 
Bekledingsstoffen

P King ID 	  l 1

P King ID 	  l 1

P Valencia ID 	 Similucuir 
	 Kunstleer  

1
 l 1  

2

A Ultra ID 	  l 1

P Fabio 

A King  l 1 

A King l

A Madrid 	 Similucuir 
	 Kunstleer l l

A Relax  

A Valencia	 Similucuir 
	 Kunstleer  l  

3

B Fame l l

B Select l l

B Parotega NF	 Similucuir 
	 Kunstleer  l  

3

B Ultra l l

B Xtreme l 

E Leder | Cuir l

F Cuir premium 
Premium leer l

Catégorie de prix 
Prijsgroep 

Bois 
Hout l

Catégorie de prix 
Prijsgroep 

PU (polyuréthane) 
PU (polyurethaan) l l l l l

3	 pour | voor Tec profile 
	 (non conducteur | 
	 niet geleidend)

1	 pour | voor Tec identity
2	 pour | voor Tec identity 
	 (non conducteur |  
	 niet geleidend)

Collections de tissus 
uniquement 
pour Tec identity
Stofcollecties 
uitsluitend 
voor Tec identity
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381.020 (9268)
Classic blue

381.030 (9289)
Metal grey

381.033 (8033)
Midnight black

351.033
Midnight black

Composition :	 100 % Trevira CS® (polyester)
Spécification comme King:A,
mais avec choix de couleurs

Samenstelling:	 100 % Trevira CS® (polyester)
Specificatie als King: A,
echter met geselecteerde kleuren

uniquement pour Tec identity | alleen voor Tec identity

Composition :	 100 % Trevira CS® (polyester)
Spécification comme King conducteur:A,
mais avec choix de couleurs

Samenstelling:	 100 % Trevira CS® (polyester)
Specificatie als King geleidend: A,
echter met geselecteerde kleuren

uniquement pour Tec identity | alleen voor Tec identity

King ID : P

King ID    : P

306.020 (107-3067)
Classic blue

306.030 (107-4042)
Metal grey

306.033 (107-9035)
Midnight black

Simili cuir très robuste, durable et résistant 
aux produits désinfectants*
Composition :	 Face enduction : 100 % vinyl/
	 Support : 100 % polyester Hi-Loft2TM

Spécification comme Valencia:A,
mais avec choix de couleurs
* demandez-nous

Zeer robuust kunstleer, lange levensduur, 
desinfectiemiddelbestendig
Samenstelling:	 Coating: 100 % vinyl/
	 Backing: 100 % polyester Hi-Loft2TM

Specificatie als Valencia: A,
echter met geselecteerde kleuren
*op aanvraag

                    uniquement pour Tec identity | 	
                    alleen voor Tec identity

Valencia ID : P

353.022 (CX1050-054)
Deep blue

353.038 (CX1050-096)
Lava grey

353.033 (CX1050-099)
Midnight black

Tissu extrêmement résistant et durable
Composition :	 72 % CraduraTM, PA,  

16 % certified virgin wool, WV, 
12 % redesigned Lenzing FRTM

Spécification comme Ultra :B,
mais avec choix de couleurs

Extreem sterke, duurzame stof
Samenstelling:	 72 % CraduraTM, PA,  

16 % certified virgin wool, WV,  
12 % redesigned Lenzing FRTM

Specificatie als Ultra :B,
echter met geselecteerde kleuren

uniquement pour Tec identity | alleen voor Tec identity

Ultra ID : A

Les variations de couleurs par rapport au tissu d’habillage original sont liées
à la technique d’impression et ne peuvent faire l’objet de réclamations.

Kleurafwijkingen ten opzichte van de originele bekledingsstoffen
zijn vanwege druktechnische redenen mogelijk en kunnen nooit aanleiding 

zijn voor reclamaties.

TISSUS TEC identity 
�BEKLEDINGSSTOFFEN TEC identity
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Les variations de couleurs par rapport au tissu d’habillage original sont liées
à la technique d’impression et ne peuvent faire l’objet de réclamations.

Kleurafwijkingen ten opzichte van de originele bekledingsstoffen
zijn vanwege druktechnische redenen mogelijk en kunnen nooit aanleiding 

zijn voor reclamaties.

Composition :	 100 % polyester FR
Poids :	 env. 560 g/m
Largeur :	 140 cm
Résistance à la lumière :	 note 5 – 8 (DIN EN ISO 105-B02)
Boulochage :	 note 5 (DIN EN ISO 12945/2)
Solidité au frottement :	 humide 4 – 5 / sec 4 – 5
	 (DIN EN ISO 105-X12)
Résistance à l’abrasion :	 80.000 frottements  

(Martindale ; DIN EN ISO 12947-2)
Niveau d’inflammabilité :	 DIN EN 1021 : partie 1/2,  

DIN 4102 B1,
	 NF-P 92-503 classe M1, 
	 BS 5852 IS 0+1, crib 5,
	 UN2 9175/87 (1. IM)

Samenstelling:	 100 % polyester FR
Gewicht:	 ca. 560 g/m
Breedte:	 140 cm
Lichtechtheid:	 graad 5 – 8 (DIN EN ISO 105-B02)
Pilling:	 graad 5 (DIN EN ISO 12945/2)
Wrijvingsechtheid:	 nat 4 – 5 / droog 4 – 5
	 (DIN EN ISO 105-X12)
Schuurvastheid:	 80.000 schuurtoeren  

(Martindale; DIN EN ISO 12947-2)
Brandgedrag:	 DIN EN 1021: deel 1/2,  

DIN 4102 B1,
	 NF-P 92-503 class M1, 
	 BS 5852 IS 0+1, crib 5,
	 UN2 9175/87 (1. IM)

sauf pour Tec identity | behalve voor Tec identity

Fabio : P

Composition :	 100 % Trevira CS® (polyester)
Poids :	 env. 420 g/m
Largeur :	 env. 140 cm
Résistance à la lumière :	 note 6 (DIN EN ISO 105-BO2)
Boulochage :	 note 4 – 5 (DIN EN ISO 12945/2)
Solidité au frottement :	 humide 4 – 5 / sec 4 – 5 

(DIN EN ISO 105-X12)
Résistance à l’abrasion :	� 100.000 frottements  

(Martindale ; DIN EN ISO 12947)
Niveau d’inflammabilité :	 DIN EN 1021 : partie 1/2, 

DIN 4102 B1, NF-P 92-503  
classe M1, BS 5852 IS 0+1,  
Crib 5, UN2 9175/87 (1. IM) 

Samenstelling:	 100 % Trevira CS® (polyester)
Gewicht:	 ca. 420 g/m
Breedte:	 ca. 140 cm
Lichtechtheid:	 graad 6 (DIN EN ISO 105-BO2)
Pilling:	 graad 4 – 5 (DIN EN ISO 12945/2)
Wrijvingsechtheid:	 nat 4 – 5 / droog 4 – 5 

(DIN EN ISO 105-X12)
Schuurvastheid:	� 100.000 schuurtoeren  

(Martindale; DIN EN ISO 12947)
Brandgedrag:	 DIN EN 1021: deel 1/2, 

DIN 4102 B1, NF-P 92-503  
class M1, BS 5852 IS 0+1,  
Crib 5, UN2 9175/87 (1. IM) 

sauf pour Tec identity | behalve voor Tec identity

King : A

TISSUS 
�BEKLEDINGSSTOFFEN

012.039 (8517)
Java grey

012.033 (8033)
Midnight black

012.029 (6598)
Midnight blue

012.047 (3094)
Mandarine 

012.041 (4028)
Züco red 

012.020 (6075)
Classic blue 

012.027 (6071)
Royal blue 

012.048 (4517)
Shiraz red 

012.022 (6571)
Deep blue 

012.031 (8532)
Platin

012.011 (7541)
Vivid green 

012.110 (7508)
Dark green

081.044 (4030)
Orange

081.120 (9606)
Light blue

081.011 (7011)
Vivid green

081.031 (8027)
Platin

081.041 (4027)
Züco red

081.021 (6071)
Azure blue

081.010 (7013)
Organic green

081.032 (8010)
Stone grey

081.040 (9244)
Chilli red

081.020 (9268)
Classic blue

081.110 (7008)
Dark green

081.030 (9289)
Metal grey

081.042 (4017)
Rubin red

081.025 (6018)
Lagoon blue

081.022 (6098)
Deep blue

081.033 (8033)
Midnight black
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Les variations de couleurs par rapport au tissu d’habillage original sont liées
à la technique d’impression et ne peuvent faire l’objet de réclamations.

Kleurafwijkingen ten opzichte van de originele bekledingsstoffen
zijn vanwege druktechnische redenen mogelijk en kunnen nooit aanleiding 

zijn voor reclamaties.

100.020 (6080)
Classic blue

100.xxx = 	Relax (uni)
	 Relax (eenkleurig)
103.xxx = 	Relax bico (bicolore)
	 Relax bico (tweekleurig)

103.039 (8502)
Java grey

100.033 (8033)
Midnight black

Composition :	 100 % Trevira CS® (polyester)
Poids :	 env. 450 g/m
Largeur :	 140 cm
Résistance à la lumière :	 note 6 (DIN EN ISO 105-B02)
Boulochage :	 note 5 (DIN EN ISO 12945/2)
Solidité au frottement :	 humide 4 – 5 / sec 4 – 5
	 (DIN EN ISO 105-X12)
Résistance à l’abrasion :	 100.000 frottements  

(Martindale ; DIN EN ISO 12947)
Niveau d’inflammabilité :	 DIN EN 1021 : partie 1/2, DIN 4102 B1, 

NF-P 92-503 classe M1, BS 5852 IS 
0+1, crib 5, UN2 9175/87 (1. IM)

Samenstelling:	 100 % Trevira CS® (polyester)
Gewicht:	 ca. 450 g/m
Breedte:	 140 cm
Lichtechtheid:	 graad 6 (DIN EN ISO 105-B02)
Pilling:	 graad 5 (DIN EN ISO 12945/2)
Wrijvingsechtheid:	 nat 4 – 5 / droog 4 – 5
	 (DIN EN ISO 105-X12)
Schuurvastheid:	 100.000 schuurtoeren  

(Martindale; DIN EN ISO 12947)
Brandgedrag:	 DIN EN 1021: deel 1/2, DIN 4102 B1, 

NF-P 92-503 class M1, BS 5852 IS 
0+1, crib 5, UN2 9175/87 (1. IM)

sauf pour Tec identity | behalve voor Tec identity 
Relax bico pas pour | niet voor Tec 24/7 adjust

Relax : A

013.033     (F6461486)
Midnight black 

Cuir synthétique conducteur
Composition :	 89 % composés de PVC,
	 11 % PES/coton
Poids :	 env. 650 g/m2

Largeur :	 137 cm
Solidité au frottement : 	 humide 4 / sec 4
	 (DIN EN ISO 105-X12)
Résistance à l’abrasion : 	40.000 tours (Martindale ;  

DIN EN ISO 5470-2)
Kunstleer geleidend
Samenstelling:	 89 % PVC compound,
	 11 % PES/katoen
Gewicht:	 ca. 650 g/m2

Breedte:	 137 cm
Wrijvingsechtheid:	 nat 4 / droog 4
	 (DIN EN ISO 105-X12)
Schuurvastheid:	 40.000 schuurtoeren
	 (Martindale; DIN EN ISO 5470-2)
Tec identity : P (313.033)

Polyester conducteur
Composition :	 100 % Trevira CS® (polyester)
Poids :	 env. 405 g/m
Largeur :	 env. 140 cm
Résistance à la lumière :	 note 6 (DIN EN ISO 105-BO2)
Boulochage :	 note 4 – 5 (DIN EN ISO 12945/2)
Solidité au frottement :	 humide 4 – 5 / sec 4 – 5 

(DIN EN ISO 105-X12)
Résistance à l’abrasion :	� 100.000 frottements  

(Martindale ; DIN EN ISO 12947)
Niveau d’inflammabilité :	 DIN EN 1021 : partie 1/2, DIN 4102 B1, 

NF-P 92-503 classe M1, BS 5852 IS 
0+1, Crib 5, UN2 9175/87 (1. IM)

Polyester geleidend
Samenstelling:	 100 % Trevira CS® (polyester)
Gewicht:	 ca. 405 g/m
Breedte:	 ca. 140 cm
Lichtechtheid:	 graad 6 (DIN EN ISO 105-BO2)
Pilling:	 graad 4 – 5 (DIN EN ISO 12945/2)
Wrijvingsechtheid:	 nat 4 – 5 / droog 4 – 5 

(DIN EN ISO 105-X12)
Schuurvastheid:	� 100.000 schuurtoeren  

(Martindale; DIN EN ISO 12947)
Brandgedrag:	 DIN EN 1021: deel 1/2, DIN 4102 B1, 

NF-P 92-503 class M1, BS 5852 IS 
0+1, Crib 5, UN2 9175/87 (1. IM)

sauf pour Tec identity | behalve voor Tec identity

Madrid    : A

King    : A

     = conducteur | geleidend

     = conducteur |  
         geleidend

TISSUS 
�BEKLEDINGSSTOFFEN

151.020     (9268)
Classic blue

151.030     (9289)
Metal grey

151.022     (6098)
Deep blue

151.033     (8033)
Midnight black

Polyester leitfähig
Zusammensetzung:	 100 % Trevira CS® (Polyester)
Gewicht:	 ca. 405 g/m
Breite:	 ca. 140 cm
Lichtechtheit:	 Note 6 (DIN EN ISO 105-BO2)
Pilling:	 Note 5 (DIN EN ISO 12945/2)
Reibechtheit:	 nass: 4 – 5 / trocken: 4 – 5 

(DIN EN ISO 105-X12)
Scheuerfestigkeit:	� 100.000 Touren (Martindale;  

DIN EN ISO 12947)
Brandverhalten:	 DIN EN 1021: Teil 1/2, DIN 4102 B1, 

NF-P 92-503 Klasse M1, BS 5852 IS 
0+1, Crib 5, UN2 9175/87 (1. IM)

Polyester conductive
Composition:	 100 % Trevira CS® (polyester)
Weight:	 approx. 405 g/m
Width:	 approx. 140 cm
Light fastness:	 value 6 (DIN EN ISO 105-BO2)
Pilling:	 value 5 (DIN EN ISO 12945/2)
Fastness to rubbing:	 wet: 4 – 5 / dry: 4 – 5 

(DIN EN ISO 105-X12)
Abrasion resistance:	� 100.000 rubs (Martindale;  

DIN EN ISO 12947)
Flammability:	 DIN EN 1021: Part 1/2, DIN 4102 B1, 

NF-P 92-503 Class M1, BS 5852 IS 
0+1, Crib 5, UN2 9175/87 (1. IM)

außer für Tec identity | except for Tec identity
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Simili cuir très robuste, durable et résistant 
aux produits désinfectants*
Composition :	 Face enduction : 100 % vinyl/
	 Support : 100 % polyester  

Hi-Loft2TM

Poids :	 env. 650 g/m2

Largeur :	 env. 137 cm
Résistance à la lumière :	 note 7 – 8 (DIN EN ISO 105-B02)
Résistance à l’abrasion :	 300.000 frottements  

(Martindale ; DIN EN ISO 
12947-2)

Niveau d’inflammabilité :	 DIN EN 1021 : partie 1/2, 
	 NF-P 92-503 classe M2,  

DIN 4102 B2
*demandez-nous

Zeer robuust kunstleer, lange levensduur, 
desinfectiemiddelbestendig*
Samenstelling:	 Coating: 100 % vinyl/
	 Backing: 100 % polyester Hi-Loft2TM

Gewicht:	 ca. 650 g/m2

Breedte:	 ca. 137 cm
Lichtechtheid:	 graad 7 – 8 (DIN EN ISO 105-B02)
Schuurvastheid:	 300.000 schuurtoeren  

(Martindale; DIN EN ISO 12947-2)
Brandgedrag:	 DIN EN 1021: deel 1/2, 
	 NF-P 92-503 class M2,  

DIN 4102 B2
*op aanvraag

sauf pour Tec identity | behalve voor Tec identity

Valencia : A

Résistant aux produits désinfectants*, difficilement 
inflammable, agréable au toucher
Composition :	 85 % composés de PVC,  

15 % coton
Poids :	 env. 700 g/m²
Largeur :	 137 cm
Résistance à la lumière :	 note 5 (DIN EN ISO 105-BO2)
Solidité au frottement :	 humide 4 / sec 4 – 5
	 (DIN EN ISO 105-X12)
Résistance à l’abrasion :	 50.000 frottements  

(Martindale ; DIN EN ISO 12947-2)
Niveau d’inflammabilité :	 DIN EN 1021 : partie 1/2,  

DIN 4102 B1,
	 NF-P 503 classe M1,  

BS 5852 IS 0+1,
	 crib 5, UN2 9175/87 (1. IM)
*demandez-nous

Desinfectiemiddelbestendig*, moeilijk ontvlambaar,
prettig aanvoelend
Samenstelling:	 85 % PVC compound,  

15 % katoen
Gewicht:	 ca. 700 g/m²
Breedte:	 137 cm
Lichtechtheid:	 graad 5 (DIN EN ISO 105-BO2)
Wrijvingsechtheid:	 nat 4 / droog 4 – 5
	 (DIN EN ISO 105-X12)
Schuurvastheid:	 50.000 schuurtoeren  

(Martindale; DIN EN ISO 12947-2)
Brandgedrag:	 DIN EN 1021: deel 1/2,  

DIN 4102 B1,
	 NF-P 503 class M1,  

BS 5852 IS 0+1,
	 crib 5, UN2 9175/87 (1. IM)
*op aanvraag

sauf pour Tec identity | behalve voor Tec identity

Parotega NF : B

Les variations de couleurs par rapport au tissu d’habillage original sont liées
à la technique d’impression et ne peuvent faire l’objet de réclamations.

Kleurafwijkingen ten opzichte van de originele bekledingsstoffen
zijn vanwege druktechnische redenen mogelijk en kunnen nooit aanleiding 

zijn voor reclamaties.

TISSUS 
�BEKLEDINGSSTOFFEN

006.001 (107-2020)
Luminous yellow 

006.022 (107-3068)
Deep blue

006.031 (107-4043)
Platin

006.040 (107-2075)
Chilli red

006.010 (107-5041)
Organic green

006.070 (107-8032)
Arctic white

006.025 (107-3001)
Lagoon blue

006.030 (107-4042)
Metal grey

006.073 (107-8020)
Pure white

006.033 (107-9035)
Midnight black

006.020 (107-3067)
Classic blue

006.039 (107-4002)
Java grey

039.042 (F6461665)
Rubin red 

039.037 (F6461731)
Vulcan grey

039.025 (F6461709)
Lagoon blue

039.033 (F6461659)
Midnight black

039.027 (F6461710)
Royal blue

039.052 (F6461658)
Fango
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Composition :	 95 % laine de Nouvelle-Zélande,
	 5 % polyamide
Poids :	 env. 630 g/m
Largeur :	 env. 140 cm
Résistance à la lumière :	 note 5 – 7 (DIN EN ISO 105-B02)
Boulochage :	 note 4 (DIN EN ISO 12945/2)
Solidité au frottement :	 humide 4 – 5 / sec 4 – 5 

(DIN EN ISO 105-X12)
Résistance à l’abrasion :	 200.000 frottements  

(Martindale ; DIN EN ISO 12947-2)
Niveau d’inflammabilité :	 DIN EN 1021 : partie 1/2

Samenstelling:	 95 % Nieuw-Zeeland-wol,
	 5 % polyamid
Gewicht:	 ca. 630 g/m
Breedte:	 ca. 140 cm
Lichtechtheid:	 graad 5 – 7 (DIN EN ISO 105-B02)
Pilling:	 graad 4 (DIN EN ISO 12945/2)
Wrijvingsechtheid:	 nat 4 – 5 / droog 4 – 5 

(DIN EN ISO 105-X12)
Schuurvastheid:	 200.000 schuurtoeren  

(Martindale; DIN EN ISO 12947-2)
Brandgedrag:	 DIN EN 1021: deel 1/2

sauf pour Tec identity | behalve voor Tec identity

Fame : B

Tissu laine résistant à l’usure
Composition :	 85 % laine de Nouvelle-Zélande,  

15 % polyamide
Poids :	 env. 510 g/m
Largeur :	 env. 140 cm
Résistance à la lumière :	 note 5 – 8 (DIN EN ISO 105-B02)
Boulochage :	 note 4  (DIN EN ISO 12945/2)
Solidité au frottement :	 humide 4 – 5 / sec 4 – 5  

(DIN EN ISO 105-X12)
Résistance à l’abrasion :	 200.000 frottements  

(Martindale ; DIN EN ISO 12947-2)
Niveau d’inflammabilité :	 BS EN 1021-1 Cigarette, 

BS EN 1021-2 Match, 
BS 5852 partie 1 0,1 Cigarette & 
Match, The Furniture et Furnishing  
Regulations 1988, BS 5852 Crib 5, 
IMO MSC 307(88) Annex 1 part 8, 
MED Certificate IMO, 
IMO MSC 307(88) Annex 1 part 8 UK, 
MED Certificate IMO UK, 
CA TB 117-2013

Sterke wollen stof
Samenstelling:	 85 % Nieuw-Zeeland-wol,  

15 % polyamid
Gewicht:	 ca. 510 g/m
Breedte:	 ca. 140 cm
Lichtechtheid:	 graad 5 – 8 (DIN EN ISO 105-B02)
Pilling:	 graad 4  (DIN EN ISO 12945/2)
Wrijvingsechtheid:	 nat 4 – 5 / droog 4 – 5  

(DIN EN ISO 105-X12)
Schuurvastheid:	 200.000 schuurtoeren  

(Martindale; DIN EN ISO 12947-2)
Brandgedrag:	 BS EN 1021-1 Cigarette, 

BS EN 1021-2 Match, 
BS 5852 deel 1 0,1 Cigarette & 
Match, The Furniture and Furnishing  
Regulations 1988, BS 5852 Crib 5, 
IMO MSC 307(88) Annex 1 part 8, 
MED Certificate IMO, 
IMO MSC 307(88) Annex 1 part 8 UK, 
MED Certificate IMO UK, 
CA TB 117-2013

sauf pour Tec identity | behalve voor Tec identity

Select : B

Les variations de couleurs par rapport au tissu d’habillage original sont liées
à la technique d’impression et ne peuvent faire l’objet de réclamations.

Kleurafwijkingen ten opzichte van de originele bekledingsstoffen
zijn vanwege druktechnische redenen mogelijk en kunnen nooit aanleiding 

zijn voor reclamaties.

TISSUS 
�BEKLEDINGSSTOFFEN

078.002 (62067)
Lime yellow

078.022 (66005)
Deep blue

078.044 (63016)
Orange

078.041 (64119)
Züco red

078.027 (66075)
Royal blue

078.036 (60017)
Asphalt grey

078.040 (64089)
Chilli red

078.020 (66032)
Classic blue

078.010 (68035)
Organic green

078.033 (60999)
Midnight black

184.053 (60005)
Sand

184.046 (65117)
Pink orchid

184.025 (66191)
Lagoon blue

184.032 (60132)
Stone grey

184.050 (61184)
Cappuccino

184.040 (64216)
Chilli red

184.018 (67099)
Opal green

184.039 (60134)
Java grey

184.052 (61189)
Fango

184.010 (68210)
Organic green

184.022 (66144)
Deep blue

184.030 (60003)
Metal grey

184.004 (62098)
Curry yellow

184.016 (67101)
Ice green

184.024 (61190)
Lila

184.033 (60999)
Midnight black
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153.019 (CX1050-051)
Indigo blue

153.038 (CX1050-096)
Lava grey

153.022 (CX1050-054)
Deep blue

153.033 (CX1050-099)
Midnight black

153.110 (CX1050-081)
Dark green

153.035 (CX1050-093)
Graphite

Tissu extrêmement résistant et durable
Composition :	 72 % CraduraTM, PA,  

16 % certified virgin wool, WV, 
12 % redesigned Lenzing FRTM

Poids :	 env. 437 g/m
Largeur :	 env. 140 cm
Résistance à la lumière :	 note 6 – 7 (DIN EN ISO 105-B02)
Boulochage :	 note 4 (DIN EN ISO 12945/2)
Solidité au frottement :	 humide 4 – 5 / sec 4 – 5  

(DIN EN ISO 105-X12)
Résistance à l’abrasion :	 500.000 frottements  

(Martindale ; DIN EN ISO 12947-2)
Niveau d’inflammabilité :	 DIN EN 1021-1/2, BS 5852-0/1, 

California TB 117

Extreem sterke, duurzame stof
Samenstelling:	 72 % CraduraTM, PA,  

16 % certified virgin wool, WV,  
12 % redesigned Lenzing FRTM

Gewicht:	 ca. 437 g/m
Breedte:	 ca. 140 cm
Lichtechtheid:	 graad 6 – 7 (DIN EN ISO 105-B02)
Pilling:	 graad 4 (DIN EN ISO 12945/2)
Wrijvingsechtheid:	 nat 4 – 5 / droog 4 – 5  

(DIN EN ISO 105-X12)
Schuurvastheid:	 500.000 schuurtoeren  

(Martindale; DIN EN ISO 12947-2)
Brandgedrag:	 DIN EN 1021-1/2, BS 5852-0/1, 

California TB 117

sauf pour Tec identity | behalve voor Tec identity

Ultra : B

Composition :	 100 % polyester recyclé
Poids :	 env. 310 g/m2

Largeur :	 140 cm
Résistance à la lumière :	 note 6 (DIN EN ISO 105-B02)
Boulochage :	 note 5 (DIN EN ISO 12945/2)
Solidité au frottement :	 humide 4 / sec 4
Résistance à l’abrasion :	� 100.000 frottements  

(Martindale ; DIN EN ISO 12947)
Niveau d’inflammabilité :	� DIN EN 1021 : partie 1/2, 

DIN 4102 B1, 
BS 7176 Medium Hazard, 
UNI 9175 Class 1 IM

Samenstelling:	 100 % gerecycled polyester
Gewicht:	 ca. 310 g/m2

Breedte:	 140 cm
Lichtechtheid:	 graad 6 (DIN EN ISO 105-B02)
Pilling:	 graad 5 (DIN EN ISO 12945/2)
Wrijvingsechtheid:	 nat 4 / droog 4
Schuurvastheid:	� 100.000 schuurtoeren  

(Martindale; DIN EN ISO 12947)
Brandgedrag:	� DIN EN 1021: deel 1/2, 

DIN 4102 B1, 
BS 7176 Medium Hazard, 
UNI 9175 Class 1 IM

sauf pour Tec identity | behalve voor Tec identity

Xtreme : B

Les variations de couleurs par rapport au tissu d’habillage original sont liées
à la technique d’impression et ne peuvent faire l’objet de réclamations.

Kleurafwijkingen ten opzichte van de originele bekledingsstoffen
zijn vanwege druktechnische redenen mogelijk en kunnen nooit aanleiding 

zijn voor reclamaties.

TISSUS 
�BEKLEDINGSSTOFFEN

005.040 (YS079)
Chilli red

005.028 (YS026)
Navy blue

005.032 (YS141)
Stone grey

005.049 (YS084)
Aubergine

005.029 (YS100)
Midnight blue

005.034 (YS046)
Oxid grey

005.027 (YS082)
Royal blue

005.015 (YS047)
Emerald green

005.037 (YS081)
Vulcan grey

005.022 (YS005)
Deep blue

005.031 (YS094)
Platin

005.033 (YS009)
Midnight black
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Cuir nappa naturel de première qualité.
Cuir de vache de qualité supérieure teinté aniline. 
Traité aux huiles naturelles, toucher lisse, respirant, testé 
dermatologiquement, contrôle de l’humidité, couleurs 
diluables à l’eau sans solvants.

Cuir premium véritable
Résistance à la lumière :	 note 4 (DIN EN ISO 105-B02)
Solidité au frottement :	 humide 4 / sec 3 – 4
	 (DIN EN ISO 11640)
Niveau d’inflammabilité :	 DIN EN 1021 : partie 1/2, 

DIN 75200

uniquement pour fauteuils pivotants 24h
 

Uiterst fijn, zuiver nappaleer.
Anilinegekleurd runderbovenleer van topkwaliteit.
Met natuurlijke oliën behandeld, voelt zacht aan,
luchtdoorlatend, huidvriendelijk, vochtregulerend.
Wateroplosbare kleuren zonder chemische oplosmiddelen.

Premium echt leer
Lichtechtheid:	 graad 4 (DIN EN ISO 105-B02)
Wrijvingsechtheid:	 nat 4 / droog 3 – 4
	 (DIN EN ISO 11640)
Brandgedrag:	 DIN EN 1021: deel 1/2, 

DIN 75200

alleen voor 24 uursbureaufauteuil

Cuir premium véritable : F 
Premium echt leer

Cuir de vache teinté aniline, légèrement teinté avec des
pigments, très grande résistance, pleine fleur.

Cuir nappa pigmenté (cuir semi-aniline)
Résistance à la lumière :	 note 3 (DIN EN ISO 105-B02)
Solidité au frottement :	 humide 4 – 5 / sec 4 – 5
	 (DIN EN ISO 11640)
Niveau d’inflammabilité :	 DIN EN 1021 : partie 1/2

uniquement pour fauteuils pivotants 24h

Gepigmenteerd nappaleer anilinegekleurd lichtjes
met pigmentkleur gedekt runderbovenleer,
zwaar belastbaar, volnerf.

Nappaleer (semi-anilineleer)
Lichtechtheid:	 graad 3 (DIN EN ISO 105-B02)
Wrijvingsechtheid:	 nat 4 – 5 / droog 4 – 5
	 (DIN EN ISO 11640)
Brandgedrag:	 DIN EN 1021: deel 1/2

alleen voor 24 uursbureaufauteuil

Cuir | Leer : E

Les variations de couleurs par rapport au tissu d’habillage original sont liées
à la technique d’impression et ne peuvent faire l’objet de réclamations.

Kleurafwijkingen ten opzichte van de originele bekledingsstoffen
zijn vanwege druktechnische redenen mogelijk en kunnen nooit aanleiding 

zijn voor reclamaties.

TISSUS 
�BEKLEDINGSSTOFFEN

001.052 (Atlantic torf)
Fango 

001.069 (Atlantic tabak)
Terra brown 

001.072 (Atlantic kiesel)
Cashmere 

001.070 (Atlantic weiss)
Arctic white

001.035 (Atlantic graphit)
Graphite 

001.033 (Atlantic black)
Midnight black 

029.032 (34910-E08)
Stone grey

029.035 (34910-A02)
Graphite

029.033 (34910-T01)
Midnight black 

029.062 (34910-GEP)
Brown pepper

029.036 (34910-EG2)
Asphalt grey 

029.072 (34910-G16)
Cashmere

029.041 (34910-F03)
Züco red 

029.048 (34910-S08)
Shiraz red 

029.050 (34910-G03)
Cappuccino 

029.052 (34910-B16)
Fango 

029.053 (34910-GEO)
Sand 

029.073 (34910-P07)
Pure white

029.064 (34910-B13)
Tabak brown 

029.031 (34910-S05)
Platin

029.061 (34910-G01)
Walnut

029.027 (34910-S18)
Royal blue
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PURGS 
PU noir
PU zwart
Tec profile

PUSGS 
PU souple, noir
soft PU, zwart
Tec identity, 
Tec profile,
Tec profile XS

PUSXS 
PU souple, argent 
soft PU, zilver 
Tec profile

PURGS 
PU noir
PU zwart
Tec basic

PU (Polyurethan) 
Sièges de travail | Werkstoelen

Bois | Hout
Sièges de travail | Werkstoelen

uniquement pour Tec basic et Tec profile XW (bois) 
alleen voor Tec basic en Tec profile XW (hout) HBN

Hêtre naturel
Beuken naturel, gelakt

MATÉRIAUX 
MATERIALEN

Les variations de couleurs par rapport au tissu d’habillage original sont liées
à la technique d’impression et ne peuvent faire l’objet de réclamations.

Kleurafwijkingen ten opzichte van de originele bekledingsstoffen
zijn vanwege druktechnische redenen mogelijk en kunnen nooit aanleiding 

zijn voor reclamaties.
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NETTOYAGE 
�REINIGING

REVÊTEMENTS
Les taches sur les revêtements textiles s‘enlèvent le plus facilement 
directement après leur apparition. Il est conseillé de brosser réguliè-
rement les revêtements avec une brosse douce ou d‘aspirer la pous-
sière avec un embout pour coussins. Les salissures plus importantes 
devraient immédiatement être frottées avec une peau de chamois 
humide.

Élimination des taches :
Pour éliminer les taches, nous conseillons de faire nettoyer les cous-
sins par un spécialiste. Si vous souhaitez cependant essayer par 
vous-même, procédez comme suit: enlevez d‘abord la poussière. 
Contrôlez ensuite la résistance des teintes et les modifications de 
surface du revêtement dans un endroit dissimulé en frottant avec un 
chiffon blanc, doux et propre imbibé de produit nettoyant ou de déta-
chant. Les taches humides doivent préalablement être tamponnées 
avec un chiffon ou un papier absorbant. Traitez les résidus avec un 
shampooing pour meubles capitonnés. A l‘aide d‘un chiffon, retirez la 
tache du bord vers le centre.

BEKLEDINGSSTOFFEN
Vlekken op bekleding van textiel verwijdert u het best onmid-
dellijk nadat ze erop gekomen zijn. Het verdient aanbeveling de 
bekleding regelmatig te borstelen met een zacht borsteltje of te 
zuigen met een stofzuigermondstuk voor gestoffeerde meubelen. 
Bij ernstige vervuiling moet de bekleding onmiddellijk met een 
vochtige zeem afgewreven worden.

Verwijderen van vlekken:
Wij raden u aan voor het verwijderen van vlekken een bedrijf in te 
schakelen dat is gespecialiseerd in het reinigen van gestoffeerde 
meubelen. Wilt u het echter zelf proberen, dan moet u als volgt te 
werk gaan: veeg eerst het stof weg. Controleer dan de kleurechtheid 
en oppervlakteverandering van de bekleding op een niet zichtbaar 
plekje, door dit in te wrijven met een zachte, witte, schone doek die 
gedrenkt is in het reinigings- resp. vlekkenmiddel. Vochtige vlekken 
moeten tevoren opgedept worden met een goed absorberend doekje 
of papier. Overgebleven resten kunt u het best behandelen met be-
kledingsshampoo. Reinig de vlek met een doekje vanaf de rand naar 
het midden.

CUIR
Ne traitez pas les meubles en cuir avec des solvants (produits dé-
tachants, térébenthine, essence),  du cirage pour chaussures ou 
de l‘encaustique. Protégez le cuir aniline du soleil ou de la lumière 
directe. Nous recommandons de dépoussiérer régulièrement vos 
meubles en cuir avec un chiffon doux ou un aspirateur. Ils demandent 
également à être régulièrement traités avec un produit d‘entretien 
spécial cuir. Respectez le mode d‘emploi. Ce faisant, évitez à tout prix 
les frottements forts. En cas de salissure plus importante, il est impé-
ratif de tester préalablement la résistance de la teinte du cuir dans un 
endroit dissimulé. Pour cela, prenez un chiffon blanc, doux et propre 
humidifié avec un produit adapté et frottez. Si le chiffon se colore, 
le produit est inadapté. Pour tous les produits utilisés, veillez  abso-
lument à suivre les conseils d‘utilisation du fabricant. Pour nettoyer 
des zones fortement encrassées, il est recommandé d‘utiliser de 
préférence du savon dissout dans de l‘eau à température moyenne. 
Humidifiez un chiffon doux avec cette solution et essuyez largement 
l‘endroit taché. Ensuite, le meuble doit être traité et rafraîchit avec un 
produit d‘entretien pour cuir.

LEER
Behandel leren meubelen niet met oplosmiddelen (vlekkenmiddel, 
terpentine, benzine), schoensmeer of boenwas. Bescherm aniline-
leer tegen zon of direct licht. Wij raden u aan leren meubelen re-
gelmatig af te stoffen met een zacht doekje of te zuigen. Af en toe 
moeten ze behandeld worden met een leerverzorgingsmiddel vol-
gens de gebruiksaanwijzing. Daarbij verdient het aanbeveling om 
niet krachtig te wrijven. Bij sterke vervuiling moet eerst de kleur-
echtheid van het leer op een niet zichtbaar plekje worden gecon-
troleerd. Om dat te doen wrijft u de plek in met een witte, zachte, 
schone doek die bevochtigd is met het onderhoudsmiddel dat u 
wilt gebruiken. Geeft het leer af, dan is het middel niet geschikt. 
Volg bij de gebruikte middelen altijd de aanwijzingen van de fabri-
kant. U reinigt vaak gebruikte plekken het beste met in handwarm 
water opgeloste neutrale zeep. Maak een zacht doekje nat met 
deze oplossing en wrijf de plek royaal schoon. Daarna moet het 
meubelstuk met een leerverzorgingsmiddel behandeld en opge-
frist worden.

SIMILICUIR
Pour le nettoyage du similicuir, passez un chiffon humide sur la salis-
sure. Les taches récalcitrantes peuvent être enlevées  à l’aide d’une 
brosse douce (à humecter avec un peu d’eau savonneuse tiède). 
Pour se débarrasser des salissures tenaces, il est recommandé d’op-
ter pour une solution à base d’alcool et d’eau dans un rapport de vo-
lume de 1:1. Aucun solvant ni agent abrasif ne doivent être employés 
pour le nettoyage. L’emploi de produits de désinfection ne remplace 
pas le nettoyage. Par principe, il convient de n’employer que des 
produits de désinfection incolores classiques conformément aux in-
dications des fabricants, tels qu’admis dans les listes des instituts 
adéquats (p. ex. DGHM, VAH). Sur simple demande, nous vous fe-
rons volontiers parvenir une liste à jour des produits de nettoyage et 
de désinfection recommandés.

KUNSTLEER
Kunstleer kan worden gereinigd door vlekken met een vochtige 
doek te verwijderen. Hardnekkigere vlekken kunnen met een 
zachte borstel (met wat handwarm zeepsop) worden verwijderd. 
Voor moeilijke vlekken wordt een oplossing van alcohol en water in 
een verhouding van 1:1 aanbevolen. Voor het reinigen mogen geen 
oplosmiddelen en schuurmiddelen worden gebruikt.
Desinfectiemiddelen zijn geen vervanging voor de reiniging. In 
principe mogen alleen standaard, kleurloze desinfectiemiddelen 
conform de instructies van de fabrikant worden gebruikt, die op de 
lijst van desbetreffende instituten staan (zoals in Duitsland DGHM 
en VAH). Op verzoek doen wij u graag een actuele lijst van de 
gecontroleerde schoonmaak- en desinfectiemiddelen toekomen.
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NOTIONS 
BEGRIPPEN

ANTISTATIQUE
Antistatique décrit la capacité d‘un matériau à ne pas se charger en 
électricité statique ou, du moins, à empêcher ce processus de charge. 
La principale cause d‘une charge électrostatique est l‘homme lui-
même. Une charge en électricité statique est générée par des frotte-
ments sur un matériau synthétique (par ex. pour les tissus en fibres 
synthétiques). D‘un point de vue physique, une partie se charge né-
gativement (-) et la partie opposée positivement (+). Ce déséquilibre 
est en général compensé par l‘air ambiant ou peut se décharger en 
touchant un objet électriquement conducteur (poignées de porte, 
matériaux métalliques ou conducteurs). Et, avec une association 
de partenaires particulièrement défavorables, cela peut générer de 
très fortes tensions comprises entre 15 000 et 30 000 volts. Comme 
celles-ci sont couplées à de faibles énergies de charge (intensité de 
courant), le potentiel de danger est toutefois relativement faible.

ANTISTATISCH
Antistatisch houdt het vermogen in van een materiaal om zich 
niet elektrostatisch op te laden of op zijn minst deze oplading te 
belemmeren. De hoofdoorzaak voor elektrostatische lading is de 
mens zelf. Een elektrostatische lading ontstaat door wrijving met 
kunststoffen (bijv. bij stoffen van kunstvezels). Natuurkundig ge-
zien ontstaat daarbij een negatieve (-) lading tegenover een po-
sitieve (+) lading. Het gebrek aan evenwicht wordt doorgaans ge-
compenseerd door de omgevingslucht of kan door het aanraken 
van een elektrisch geleidend voorwerp (deurkruk, metalen c.q. 
geleidende materialen) wegstromen. Bij ongunstige omstandighe-
den kunnen zeer hoge spanningen van 15.000 tot 30.000 volt ont-
staan. Deze gaan echter gepaard met een geringe ladingsenergie 
(stroomsterkte), zodat het potentiële gevaar relatief gering is.

CONDUCTIBILITÉ SELON LA NORME DIN EN 61340-5-1
La conductivité est l‘aptitude d‘un matériau à permettre le passage 
d‘un courant électrique. Les exigences en matière de conductivité des 
sièges de bureau et de travail sont réglementées par la norme DIN EN 
613450-5-1 partie 1 (dans certains documents, il est encore question 
de la version antérieure DIN EN 100 015 qui a pourtant été remplacée 
par la norme DIN EN 61340). Pour cela, on mesure la résistance super-
ficielle, la résistance de fuite, la résistance de passage ainsi que les 
caractéristiques de chute de tension. Les valeurs sont mesurées entre 
le dossier, la surface d‘assise et les accoudoirs, toujours par rapport 
au revêtement de sol. Pour dissiper la tension sur des sols électrique-
ment conductibles, il est en outre nécessaire d‘utiliser des compo-
sants conducteurs suivants: vérins à gaz, piétements et roulettes.

GELEIDINGSVERMOGEN DIN EN 61340-5-1
Geleidingsvermogen houdt het vermogen in om elektrische stroom 
door te geven. De eisen aan het geleidingsvermogen van bureau- 
en werkstoelen zijn geregeld in DIN EN 61340-5 deel 1 (in sommige 
documenten wordt de voorganger DIN EN 100 015 nog genoemd. 
Deze is echter vervangen door DIN EN 61340). Daarbij worden de 
oppervlakteweerstand, de afleidingsweerstand, de doorgangs-
weerstand en het spanningsverlieskenmerk gemeten. De waarden 
worden bepaald tussen de rugleuning, de zitting en de armleu-
ningen ten opzichte van de vloerbedekking. Om de spanning af 
te leiden moeten op elektrisch geleidende vloeren bovendien de 
volgende geleidende componenten worden gebruikt: gasveren, 
voetenkruizen en wielen.

EGB/ESD
Généralement, les sièges de bureau ou de travail conducteurs 
sont nécessaires lorsque l‘on travaille sur des composants très 
sensibles (EGB), susceptibles de se charger en électricité sta-
tique, par ex. dans la production de micro-puces électroniques 
pour éviter une destruction des composants par des décharges 
électrostatiques (ESD = Electrostatic Discharge). Pour garantir la 
conductibilité, le revêtement de sol sur lequel le siège sera utilisé 
doit être conductible, sinon la tension ne pourra pas être dissipée. 

EGB/ESD
Normaal gesproken zijn geleidende bureaustoelen of werkstoelen 
nodig bij werkzaamheden met elektrostatisch gevoelige elementen 
(EGB = elektrostatisch gefährdeten Bauteilen [EGB]), bijvoorbeeld 
bij de productie van microchips, om onherstelbare schade aan de 
elementen door elektrostatische ontladingen (ESD = electrostatic 
discharge) te voorkomen. Om het geleidingsvermogen te garande-
ren moet de vloerbedekking waarop de stoel wordt gebruikt, gelei-
dend zijn, omdat anders de spanning niet kan worden afgevoerd.

DIN EN ISO 14644-1 CLASSE 4
Dans la norme DIN EN ISO 14644-1, la classe 4 correspond au US 
Federal Standard 209 E/Class 10 en vigueur autrefois.

DIN EN ISO 14644-1 KLASSE 4
Klasse 4 conform DIN EN ISO 14644-1 komt overeen met de vroe-
ger geldende US Federal Standard 209 E/Class 10.

HUMIDITÉ ATMOSPHÉRIQUE / HYDROPHILE
La tendance à se charger en électricité est favorisée par une impor-
tante teneur en fibres synthétiques dans les tissus et sur le produit 
ainsi que par de trop faibles humidités atmosphériques d‘env. 30 à 
40% (l‘idéal est de 50 à 60% par ex. pendant les mois d‘hiver). Des fils 
métalliques incorporés au tissu, des fibres de carbone ou le traitement 
du tissu avec des préparations absorbant l‘humidité (hydrophiles, 
anti-électrostatiques) pallient ce problème. Grâce à leur conductibi-
lité et à leurs propriétés d‘absorption de l‘humidité ils améliorent le 
déchargement d‘éventuelles tensions dans l‘air ambiant. Les sièges 
traités pour ne pas subir de charge en électricité statique ne sont pas 
conducteurs, mais diminuent ou empêchent purement et simplement 
la tendance à se charger en électricité statique.

LUCHTVOCHTIGHEID/HYDROFIEL
De neiging tot elektrisch opladen wordt vergroot door een hoog 
percentage kunststof in stoffen en in het product en bij een lage 
luchtvochtigheid van ca. 30-40% (ideaal is 50-60% bijvoorbeeld 
in de wintermaanden). Ingeweven metaaldraden, koolstofvezels 
of het uitvoeren van de stof met vochtabsorberende (hydrofiele) 
preparaten (anti-elektrostatica) bieden uitkomst. Dankzij hun ge-
leidingsvermogen of vochtabsorptievermogen kunnen deze de 
ontstane spanningen beter aan de omgevingslucht afgeven. An-
tistatische stoelen zijn niet geleidend, maar verminderen of voor-
komen de neiging zich statisch op te laden.
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